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@ Ein-/Aus-Schalter
® Batteriefach
® Batteriefachverschluss

Fernsteuerung

@ Steuerhebel
Fir eine Vorwartsfahrt driicken Sie beide Hebel nach
vorne, fur eine Riickwartsfahrt driicken Sie beide Hebel
nach hinten. Bewegt man nur den linken bzw. rechten
Hebel vor- oder riickwarts dreht das Fahrzeug in die

gedriickt werden.
® Antenne
® Ein-/Aus-Schalter
@ Heben der Schaufel/ Senken der Schaufel
® Batteriefachverschluss
® Batteriefach

Offnen Sie das Batteriefach und
legen Sie die Batterien ein

Einschalten

@ Fernsteuerung einschalten

@ Fahrzeug einschalten und 3 Sekunden warten.
Wenn das Fahrzeug nicht funktioniert, bitte Punkt
H den Verbindungsprozess durchfihren.

a. Heben und Senken der Schaufel
b. Manuelle Seilwinde

Fahren des Fahrzeuges
Lenken des Fahrzeuges

Verbindungsprozess
@ Vorwarts-Hebel der Fernsteuerung gedriickt halten

@ Fernsteuerung einschalten (,On"- Position). Daraufhin
beginnt die rote LED zu blinken.

® Fahrzeug einschalten (,On"- Position) und drei
Sekunden warten. Das Spielzeug ist nun einsatzbereit.

@ Falls das Fahrzeug nicht reagiert, Fernsteuerung und
Fahrzeug ausschalten (,Off" Position) und die oben
beschriebenen Schritte 1 bis 3 wiederholen.

Automatischer Sleep Modus
Wenn das Spielzeug drei Minuten lang inaktiv ist, geht die
Fernsteuerung oder das Fahrzeug in den Stand-by-Modus.

Bitte aus- und wieder einschalten, um das Spielzeug
wieder zu aktivieren.

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an
Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden. Wir wiinschen lhnen viel Spaf beim Spielen!

entsprechende Richtung. Die Drehung wird beschleunigt, VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)
wenn beide Hebel in unterschiedliche Richtungen
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ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet.
Es besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile!
Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle
Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen bleiben
vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist erforderlich, um die
Transportsicherungen zu entfernen.

Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Rader noch
drehen.

Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Ndhe des Motors
oder der Rader bringen, wenn das Gerat auf ,ON" geschaltet ist.
Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen die
Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden.

Zuerst muss der Sender und dann das Fahrzeug eingeschaltet
werden, um einen unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden.
Beim Ausschalten stets das Fahrzeug und dann den Sender
abschalten.

Verwenden Sie ausschlief3lich die dafur festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der
richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in
den Haushaltsmiill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle
oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermdilldepot. Entfernen Sie
leere Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare
Batterien durfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare
Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug
herauszunehmen. Aufladbare Batterien ddrfen nur von
Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine
unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht
gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieRen Sie die
Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und alte
Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard- (Kohle-Zink) und
wiederaufladbare Batterien.

Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir fur
das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare NiMH
Akkumulatoren zu verwenden.

Bitte keine Kabel in Steckdosenanschlisse stecken

Das Fahrzeug und die Fernsteueru
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nach dem Spielen immer ausschalten

Die Schalter vom Sender und Auto auf ,ON" stellen.
Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Fahrzeug reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering!

+  LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?
Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Néhe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?
Verursachen Metallgitter/Z&une Stérungen?
Sende- oder Strommasten flihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.
Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir jedwede Radio- oder
TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an
dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen
kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaR Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklért Dickie-Spiel-
zeug GmbH & Co. KG, daB sich der Artikel in Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen
relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Die Original-Konformitdtserklarung kann unter folgendem
Internet-Link abgerufen werden:
httpz//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerédt bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen
dazu beantwortet Ihnen die fur die Abfallbeseitigung zustandige
Organisation oder Ihr Fachhandler.

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das
Spielzeug erworben haben. Falls lhnen dort nicht weiter
geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im
Internet unter http://service.dickietoys.de
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@ On/off switch
® Battery compartment
® Battery compartment lock

Remote control

@ Operating lever
For forward travel, press both levers forwards; for
reverse travel press both levers backwards.
Moving only the left or right lever forwards or
backwards will turn the car in the appropriate

direction. Turning is accelerated if both levers are
pressed in different directions.
Antenna

@
® On/off switch

® Raising the shovel/ Lowering the shovel
® Battery compartment cover

® Battery compartment

Opening the battery compartment
and insert the batteries

Switch on

@ Switch on controller.

@ Switch on vehicle and wait for 3 seconds. If car will
not work, please follow point H for matching
procedure.

a. Raising and lowering the shovel
b. Manually winch

Vehicle operation
Vehicle steering

Match Procedure

@ Push the controller forward stick and hold.

@ Switch “On" the controller.
Then you will see the red LED flashing.

® Power “On" the vehicle and wait for 3 seconds.
Then start to play.

@ Ifthe car does not response, then switch “Off” both
controller and vehicle and repeat above step 1 to 3.

Auto sleep mode

After idling for 3 minutes, controller or vehicle will start
1o sleep. Please switch “Off" and “On" to resume the
function.

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the
toy when not in use. We wish you lots of fun playing!

Precautions (Please retain!)

o

Lo 2

WARNING! Not suitable for children under three years.
Risk of choking due to small parts that may be swallowed!
Please keep this packaging information for any possible
correspondence. Subject to technical change and change of
color. Adult help is required to remove the securing devices.
Never lift the vehicle up while the wheels are still tuming.

Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor or
wheels when the vehicle is switched to “ON".

To prevent accidental operation of the vehicle, batteries and
power packs must be removed from the toy when not in use.
To avoid accidental operation the transmitter must be switched
on before the vehicle. When switching off, always switch the
vehicle off and then the transmitter.

Only use the batteries specified | Put positive and negative pole
in the right place! Do not throw away used batteries in the
household garbage, but only give them to the collection station
or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty
batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be
recharged. Before charging remove rechargeable batteries from
the toy. Rechargeable batteries must be charged under adult
supervision only. Do not use different types of batteries and do
not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter
clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline,
standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

To obtain the best result we recommend using only alkaline
batteries or rechargeable NiMH battery packs with the vehicle.
Wires are not to be inserted into socket-outlets

Always switch off the vehicle
and controller after use.

JAN
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The vehicle does not work

- Position the switches on the transmitter and vehicle to “ON".
Have the batteries/power packs been inserted correctly?
Are the battery contacts bent or dirty?
Are the batteries discharged or defective?

The vehicle does not work properly;

the range is too small!

« s battery/accumulator power fading?
Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?
Is interference being caused by metal railings or fences?
Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.
Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference  which might be caused by unauthorised
modifications to this equipment. Modifications of this nature
may invalidate the user's consumer rights.

Declaration of conformity

~with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.

KG hereby declares that the item conforms with the standard
requirements and the other relevant regulations stipulated in
directive 2014/53/EU.

The original declaration of compliance can be viewed on the
Internet at the following URL:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
their serviceable lifel Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact
the sales outlet where you bought the toy. If they are unable to
help you, please use our Internet service at
http://service.dickietoys.de

ENGLISH
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Véhicule - Vue du dessous
@ Interrupteur de marche/arrét
® Compartiment a piles

® Verrou du couvercle du compartiment

Télécommande

@ Levier de commande
Pour la marche avant, pousser les deux leviers vers
l'avant, pour la marche arriére, pousser les deux
leviers vers l'arriere. Si l'on n‘actionne que le levier
gauche ou droite, le véhicule tournera dans la
direction cor respondante. Le virage est accéléré
quand les deux leviers sont poussés dans des
directions diff érentes.

® Antenne

@ Interrupteur de marche/arrét

@ Relever le godet/ Abaisser le godet

® Couvercle du compartiment a piles

® Compartiment a piles

Ouvrez le logement des piles et
insérez des piles

Allumer

@ Mettez la télécommande en marche

@ Mettez le véhicule en marche et attendez 3
secondes. Si la voiture ne fonctionne pas, veuillez
suivre le point H de la procédure d'appariement.

a. Relever et abaisser le godet
b. Treuil manuel

Pilotage du véhicule
Réglage précis de la direction

Procédure d’appariement

@ Poussez le levier de la télécommande vers 'avant et
maintenez-le dans cette position pour accéder au
mode d'appariement.

®@ Mettez la telécommande en marche. Vous verrez
lindicateur LED rouge clignoter.

® Mettez le véhicule en marche et attendez 3
secondes. Le jeu pourra démarrer.

@ Sila voiture ne répond pas, mettez linterrupteur en
position «off» (arrét) de la télécommande et du
Vvéhicule et répétez les étapes 1 a 3 ci-dessus.

Mode de veille automatique

Apres 3 minutes de non utilisation, la télécommande ou
le véhicule se mettra en mode de veille. Veuillez mettre
linterrupteur en position «OFF» puis «On» pour reprendre
le fonctionnement.

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidéle jusqu'au détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modéle
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniere
a éviter tout endommagement des pieces particulierement fragiles.
Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

Mesures de précaution (a conserver!)

1. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Danger détouffement avec les petites piéces pouvant étre ava-
lées | Conservez ces indications pour une éventuelle correspon-
dance. Sous réserves de modifications techniques et relatives
aux couleurs. Lassistance de personnes adultes est nécessaire
pour retirer les dispositifs de sécurité destinés au transport.

2. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

3. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements laches
du moteur ou des roues lorsque l'appareil est sur « ON ».

4. Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire
de retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas
utilisé.

5. Lémetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin déviter
toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors de la mise a
I'arrét, toujours éteindre le véhicule en premier puis 'émetteur.

6. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou
accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la pola-
rité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domes-
tique mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans
une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumula-
teurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent
pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés
du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs doivent étre
chargés uniquement sous le contréle d'un adulte. Les différents
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs
neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une
pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-
circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes.
Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et
piles rechargeables.

7. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le
véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechar-
geables NiMH uniquement.

8. Les cables ne doivent pas étre insérés dans une prise électrique

Eteignez toujours le véhicule et le
controleur apres l'utilisation.

Le véhicule ne réagit pas

+ Mettre l'interrupteur de I'émetteur et celui de I'auto sur « ON ».
« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?

« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

« Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible !

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modeles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylones électriques provogquent
souvent des réactions incontrélées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues
a des modifications non autorisées de cet équipement. De telles
modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de l'usager.

Déclaration de conformité

selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG déclare que l'article est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger l'environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services
de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la collecte des
déchets ou a votre vendeur spécialisé.

SAV:

En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au
point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service aprés-vente sur
Internet & http://service.dickietoys.de
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Voertuig-aanzicht van onderen
@ aan-/uit-schakelaar

@ batterijvak

@® dekselvergrendeling

Afstandbesturing

@ Stuurhendel
Om vooruit te rijden duwt u beide hendels
naarvoren, om achteruit te rijden trekt u beide
hendels naar achteren. Als men slechts de linker
c.q. rechter hendel naar voren of achteren beweegt
draait het voertuig in die overeenkomstige richting.
De draaiing wordt versneld, als de beide hendels in
verschillende richtingen worden geduwd.

@ Antenne

® aan-/uit-schakelaar

@ De laadschop omhoog brengen/
De laadschop omlaag brengen

® sluiting van het batterijenvak

® batterijvak

Open het batterijvak en plaats de
batterijen

Inschakelen

@ Schakel de controller in.

@ Schakel het voertuig in en wacht 3 seconden.
Als het voertuig niet werkt, voer de
koppelingsprocedure uit die is vermeld in punt H.

a. De laadschop omhoog
en omlaag brengen
b. Handmatige windas

Besturing van het voertuig

Nauwkeurige afstelling van de
stuurinrichting

Koppelingsprocedure

@ Duw de hendel op de controller naar voren en
houd in deze positie.

® Schakel de controller in. De rode LED zal
knipperen.

@® Schakel het voertuig in en wacht 3 seconden. Je
kan nu beginnen spelen.

@ Als het voertuig niet reageert, schakel zowel de
controller als het voertuig uit en herhaal stappen 1
tot 3.

Automatische slaapstand

De controller of het voertuig gaat na 3 minuten van
inactiviteit in stand-by. Schakel uit en opnieuw in om
de werking te hervatten.

&)

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per
ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu's
bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u
veel plezier bij het spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3
jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes
die ingeslikt kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor
eventuele correspondentie. Kleuren technische veranderingen
voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bij het verwij-
deren van de transportbeveiligingen.

. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.
. Vingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de motor of

de wielen laten komen, wanneer het apparaat op,ON" is gezet.

. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterij-

en en accu’s bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald.

. Eerst moet de zender en dan het voertuig worden ingeschakeld,

om per ongeluk aanspringen te voorkomen. Bij uitschakelen al-
tijd het voertuig en dan de zender uitschakelen

. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !

Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen
mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen die-
nen véor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Op-
laadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden
opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en
plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de
verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude
batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-
zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel alka-

line batterijen of oplaadbare NiMH batterijdozen met het voer-
tuig te gebruiken.

8. De bedrading dient niet in een stopcontact gestoken te worden

Schakel het voertuig en de
controller na het spelen altijd uit.

C€

Het voertuig reageert niet

De schakelaar van de zender en auto op ,ON" zetten.
Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

+ Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

+ Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te gering!

- Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

+ Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?

- Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

+ Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

- Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen
teweeg kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is

met de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften
van richtlijn 2014/53/EU. U kunt de originele conformiteitsverklaring
verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten
en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt
u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de
grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die
daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de organisatie die
verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft
gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze
Internet service op http://service.dickietoys.de
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Veicolo del telaio da sotto
@ Interruttore on/off

® Vano batterie

® Chiusura coperchio vano

Telecomando

@ Leva di manovra
Per una guida in avanti spostare entrambe le leve in
avanti, per una guida allindietro spostare entrambe
le leve allindietro. Muovendo soltanto la leva di
sinistra o di destra in avanti o indietro, il veicolo gira
nella direzione corrispondente. La rotazione accelera
se entrambe le leve vengono spostate in direzioni
diverse.

® Antenna

® Interruttore on/off

@ Alzare la pala/ Abbassare la pala

® hiusura vano batterie

® Vano batterie

Aprire il compartimento batterie e
inserire le batterie

Accendere

@ Accendere il comando

@ Accendere il veicolo e attendere per 3 secondi.
Se I'automobile non funziona, seguire il punto H per
la procedura di abbinamento.

a. Alzare e abbassare la pala
b.Manovrare manualmente I'argano

Guida del veicolo

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il pit possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell‘articolo. Per evitare partenze
accidentali, imuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.
Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribili!
Conservate per favore queste annotazioni per uneventuale
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici
e di colore. Laiuto di un adulto & necessario per rimuovere le
protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e con-
forme con le normative europee e consentito I'uso in Italia.

2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in
movimento.

3. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indu-
menti larghi al motore o alle ruote quando I'apparecchio
impostato su «ON».

4. Per evitare partenze accidentali, imuovere le batterie e gli
accumulatori quando il giocattolo non viene utilizzato.

5. Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima
il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento, speg-
nere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con
i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta
o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie sca-
riche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non rica-
ricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte
dal giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono

l?

Il veicolo non reagisce ai comandi

Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «<ON».

- Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

- Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.

- Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,
la portata e insufficiente!

« Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non

sia diminuita.

- Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.

« Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.
Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

« Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non é responsabile per eventuali interferenze
radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che I'articolo & conforme ai
requisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva
2014/53/UE.

L'originale della dichiarazione di conformita puo essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domesticil Aiutateci a tutelare 'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di

- raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di
rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al vostro
rivenditore specializzato.

Microregolazione dello sterzo o : e ;
essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non uti-

lizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente
pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono
essere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie.
Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e rica-
ricabili.

Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-
terie alcaline o batterie ricaricabili NiMH per il veicolo.

8. Non inserire i cavi nelle prese di corrente

Procedura di abbinamento

@ Tenere premuto il comando in avanti

@ Portare su“On’il comando. La luce LED lampeggera.

@® Portare su“On”il veicolo e attendere per 3 secondi. E
possibile iniziare a giocare. 7.

@ Se il veicolo non risponde, portare su “Off” sia il
éomando sia il veicolo e ripetere i passi sopracitati

ala3.
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Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se [l non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
http://service.dickietoys.de

Auto alvés méd

Dopo 3 minuti di inattivita il comando e il veicolo
entrano in modalita standby. Premere ‘off” e poi ‘on
per riattivare.

Spegnere sempre il veicolo e il
controller dopo l'uso.
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Vehiculo - Vista inferior del chasis
@ Interruptor de encendido/apagado

® Compartimiento de pilas

@® Seguro del compartimento de las pilas

@ Ajuste fino de la direccién

Telemando

@ Palanca de mando (adelante, atras)
Para ir hacia delante, mover ambas palancas hacia
delante, para ir hacia atrds, mover ambas palancas
hacia atras. Si se mueve sélo una de las palancas, o
sea la palanca izquierda o la palanca derecha hacia
delante o atrés, el vehiculo girard en la direccién
correspondiente. Si ambas palancas son accionadas
en direccionnes opuestas, la velocidad del giro se
acelerara

® Antena

@ Interruptor de encendido/apagado

@ Subir la pala/ Bajar la pala

® Cierre del compartimiento de pilas

® Compartimiento de pilas

Apertura del compartimento de las
pilas e insercion de las mismas

Encender

@ Enciende el controlador.

@ Enciende el vehiculo y espera 3 segundos. Si el coche
no funciona, sigue el punto H para el procedimiento
de emparejamiento.

a. Subir y bajar la pala
b. Cabestrante manual

Conduccién del vehiculo

Ajuste preciso de la direccion

Modo de emparejamiento

® Empuja el mando del controlador hacia arriba y
mantenlo en esa posicion.

® Enciende el controlador (la luz LED roja parpadeard).

@® Enciende el vehiculo y espera 3 segundos antes
de empezar a jugar.

@ Si el vehiculo no responde, apaga el controlador y el
vehiculo y repite los pasos anteriores del 1 al 3.

Modo de apagado automatico

Tras 3 minutos inactivos, el controlador o el vehiculo
pasaran al modo suspendido. Por favor, apaga y enciende
la unidad para reanudar sus funciones.

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se dafien.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos
que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad

(,por favor, guardelas!)

. jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres anos.
Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequefas que pu-
eden ser tragadas. Por favor, guarden estas indicaciones para
cualquier consulta.Reservado el derecho de modificaciones
técnicas y de color. Se necesitard la ayuda de adultos para
retirar los dispositivos de seguridad para el transporte.

2. No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

3. No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las
ruedas, cuando el aparato esta encendido (“ON").

4. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las
pilas y los acumuladores cuando no se use el vehiculo.

5. Encienda primero el transmisor y después el vehiculo para
evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato,
apague siempre el vehiculo y después el transmisor.

6. jNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pi-
las, fijandose en la posicién correcta de los polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un depésito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sélo
bajo la supervision directa de una persona adulta. Utilice sélo
pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas
y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas
de unién. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle
pilas alcalinas, estandar (zinc-carbén) y acumuladoras.

7. Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las
baterfas recargables NiMH para obtener los mejores resulta-
dos con el vehiculo.

8. Noinserte los cables por las tomas de corriente

Apaga siempre el vehiculo y el
controlador cuando
termines de jugar

C€

El vehiculo no reacciona.
- Ponga los interruptores del transmisor y del coche en,ON".
+ ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
- ¢Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?
- (Estén descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

+ ;Se estdn acabando las pilas / los acumuladores?

- ¢Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

+ ¢Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

+ Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

« ;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo
de interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones
no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden
anular el derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente,
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple con
los requisitos basicos y todos los demés reglamentos aplicables de la
Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracion de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
ciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor y,
al final de su vida util, no deben tirarse a la basura doméstical
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podrdn responder a sus preguntas.

Servicio:

Siel articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete. En caso
de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa de
Internet en http://service.dickietoys.de
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Veiculo - vista inferior

@ Interruptor de ligar/desligar

® Compartimento das pilhas

® Blogueio da tampa do compartimento

Telecomando

@ Alavanca de comando (avancar, retroceder)
Para andar para a frente, pressione as duas
alavancas para a frente, para ander para tras,
pressione as duas alavancas para trds. Se pressionar
somente a alavanca esquerda ou direita para a
frente ou para tras, o veiculo desloca-se para a
respectiva direccdo. A rotagao € acelerada quando
as duas alavancas sao pressionadas e

® Antene

@ Interruptor de ligar/desligar

@ Levantar a pa/Baixar a pa

® Fecho do compartimento das pilhas

® Compartimento das pilhas

Abra a tampa do compartimento das
pilhas e coloque as pilhas

Ligar

@ Ligue o comando a distancia.

@ Ligue o veiculo e espere durante 3 segundos.
Se o carro nao funcionar, siga o ponto H para o
processo de emparelhamento.

a. Levantar e baixar a pa
b. Guindaste manual

Funcionamento do veiculo.

Precisao de ajuste de direccao

Processo de emparelhamento

@ Prima e mantenha premido o manipulo do
comando a distancia para a frente.

® Ligue o comando a distancia. Vera o LED vermelho
a piscar.

@ Ligue o veiculo e espere 3 segundos. Pode
comegar a utll\zagao

@ Se o carro nao responder, desligue o comando a
distancia e o veiculo e repita os passos 1a 3.

Modo de desligar automatico

Apds 3 minutos sem ser utilizado, o transmissor ou o
veiculo entram no modo de espera. Desligue e volte
a ligar para continuar a utilizagao.

Caro Cliente O veiculo nao reage

Vimos manifestar a nossa grande satisfacao por ter adquirido um - Cologue o interruptor do emissor e do vefculo em,ON".
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do - As pilhas/pilhas recarregéveis estao colocadas correctamente?
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com - Os contactos das pilhas estdo retorcidos ou sujos?

cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir - As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregaveis
devem ser retiradas do brinquedo caso este nao seja utilizado.
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeiral

O veiculo nao reage correctamente,

o alcance é demasiado reduzido!

A poténcia das pilhas/pilhas recarregéveis esta a diminuir?
Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

As grades em metal/vedacoes provocam interferéncias?

Os postos de emissdo e de corrente eléctrica levam muitas vezes
a um comportamento incontrolével do veiculo.

Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Medldas preventivas (Por favor, guardar!)
AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos.
Perigo de asfixia devido a pegas pequenas que podem ser engo-
lidas! E favor conservar estas indicagées para eventuais contactos.
Reservado o direito de modificagées técnicas ou de cor. £ neces-
saria a ajuda de adultos para remover os fixadores de transporte.

2. Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estéo a girar.

3. Afaste os dedos, cabelo e pegas de roupa solta das proximidades
do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em “ON".

4. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas
recarregdveis devem ser retiradas do brinquedo caso este néo
seja utilizado.

5. Paraevitar um funcionamento imprevisto, ligar, em primeiro lugar, . .
0 emissor e, depois, o veiculo. Para desligar, desligar, em primeiro C c Declaracéo de conformidade

Atencao:

O fabricante néo se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagdes nao autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagao do utilizador.

lugar, o veiculo e, depois, 0 emissor. segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH &

6. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de Co. KG vem, por este meio, declarar que o artigo se encontra em
forma a que os pdlos positivos e negativos se encontrem na conformidade com os requisitos base e das outras prescrigoes
posicdo correctal N&o deite as pilhas gastas no lixo doméstico, relevantes da directiva 2014/53/UE.
mas coloque-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as A declaragao original de conformidade pode ser obtida através
num depésito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas do seguinte link:
ndo recarregaveis ndo podem ser carregadas. As pilhas recarre- http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
géveis devem s&o retiradas do jogo antes de serem carregadas.
As pilhas recarregéveis s devem ser carregadas exclusivamente
sob a vigilancia de adultos. Ndo utilize tipos de pilhas diferentes e
nao cologue pilhas novas e usadas em simultdneo. Néo ligue as
patilhas de conexdo em curto-circuito. Nao misture pilhas novas

Significado do simbolo no produto, naembalagem ou nas instrugdes

de utilizagéo. Os aparelhos eléctricos séo materiais reciclaveis e ndo

pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger
com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padréo (carvdo-zinco) e 0 meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este
recarregaveis. - aparelho num re§pe€tlvo local {je recolha.v Em caso de ‘duwdas,

7. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas contacte a organizago responsével pela eliminacéo do lixo ou o
pilhas alcalinas ou pilhas NiMH recarregaveis com o veiculo. seu revendedor.

8. Perigo! Superficie quente

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite

em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia

técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de

Desligue sempre o veiculo e o
transmissor apds a utilizacao.
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Fordon chassi-undersida
@ Till-/Fran knapp

@ Batterifack

® Batterilucka

Fjarrstyrning

@ Styrspakar
For att kora framat trycker du bada spakarna
framat, for att kora bakat trycker du bada spakarna
bakat. For man enbart den vénstra respektive
enbart den hogra spaken framéat eller bakat,
sa vrider sig fordonet i motsvarande riktning.
Vridningen gar &nnu snabbare om man trycker
bada spakarna i olika riktningar.

® Antenn

® Till-/Fran knapp

@ Lyfta skopan/ Sénka skopan

® forslutning batterifack

® Batterifack

Oppna batterifacket och satt
in batterierna

Sla pa
@ Sl& pé& kontrollen -
@ SI3 pa fordonet och vénta i tre sekunder.

Om bilen inte fungerar, folj steg H for att

parkoppla enheterna. -

a. Lyfta och sanka skopan
b. Manuell vinsch

Manovrering av fordon
Justerbart styrsystem pa bilen

Parkoppla enheterna

@ Hall kontrollens spak framat

@ Sla pa (On) pa kontrollen. En réd LED-lampa borjar
blinka.

® SIa pa (On) pa fordonet och vanta i tre sekunder.
Borja sedan kora.

@ Om bilen inte svarar, sl& av (Off) bade kontrollen
och fordonet och upprepa steg 1 till 3.

Automatiskt vilolage

Efter 3 minuters overksamhet kommer kontrollen
eller fordonet att forsattas i vantelage. SIa "Av” och
"P3"for att dteruppta anvandning.

&)

Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha glddje av modellen under lang tid ber vi att
du hanterar artikeln varsamt for att forhindra skador pa kansliga
delar. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga
sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas. Vi 6nskar mycket noje under leken!

Forsiktighetsatgarder (spara dessal)

1.

VARNING! Ej lamplig for barn under 3 ar. Risk att kvavas pa
grund av smédelar som kan svéljas! Spara forpackningen.
Reservation for farg- och tekniska andringar. Ndgon vuxen
méste hjalpa till for att ta bort transportsakringen.

. Lyft aldrig upp fordonet sé lange hjulen fortfarande driver.
. Ha inte fingrar, har och 16s kladsel i ndrheten av motor eller

hjul nar fordonet star p& "ON".

. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga sa

védl som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas

. Forst maste sandaren startas och darefter fordonet; detta for

att undvika oavsiktlig drift. Vid avstéangning stangs forst
fordonet av och sedan sandaren.

. Anvand enbart de hérfor avsedda batterierna ! Lagg i dem sa

att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
anvéanda batterier i hushéllssoporna, utan ldmna in dem pé
insamlingsstéllen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste
tas ut ur leksaken innan de laddas upp och fér bara laddas
upp under uppsikt av vuxna. Anvand inte olika battrityper till-
sammans och sétt inte i nya och anvénda batterier samtidigt.
Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och gamla bat-
terier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och uppladd-
ningsbara batterier.

. For att sékerstalla basta resultat rekommenderar vi att endast

alkaliska batterier eller laddningsbara NiMH-batterier anvands
i fordonet.

. Kablarna fér inte anslutas till ett eluttag

Stang alltid av fordonet och
kontrollen efter anvandning

Fordonet reagerar inte
- Stéll reglage for sandare och bil p&“ON".
- Ar batterierna ilagda pa rétt sitt?
Ar batterikontakterna bojda eller smutsiga?
« Ar batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte pa ratt satt,

rackvidden ér for liten!

- Tappar batterierna effekt?

- Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i ndrheten som
eventuellt sinder p& samma frekvens?

- Fororsakar metallgaller/staket storningar?

« Sandar- eller strommaster férorsakar ofta okontrollerade reaktioner
hos bilmodellen.

- Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka stérningar, i
narheten?

Observera:

Tillverkaren bér inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV stérning
som uppkommer pa grund av otilldtna forandringar pa utforandet.
Sddana forandringar kan gora att anvandarens ratt att bruka
produkten forfaller.

Konformitetsforklaring

enligt direktiv 2014/53/EU (RED). Harmed forsékrar
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, att artikeln Gverensstammer med
de grundlaggande kraven och de andra relevanta foreskrifterna i
direktivet 2014/53/EU.

Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens  betydelse pa produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehéller &tervinningsbara
amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushéllsavfalll Hjélp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och ldmna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar garna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:
Vand er till forsdljningsstallet dar ni kopt leksaken, om
artikeln inte  fungerar storningsfritt. Om man inte kan

hjdlpa er dar, rekommenderar vi var Internet-service under

http://service.dickietoys.de
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Kjoretayet over chassis nede
® Pé/av bryter

@® Batterirom

® romdeksellds

Fjernkontroll

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt neyaktig laget i henhold fil
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for sa

Kjoretoyet reagerer ikke

« Bryterne fra senderen og kjgretoy stilles pa,ON".
« Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

« Er kontaktene pa batteriene bayet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

a forhindre at noen av de gmfintlige byggekomponentene skal
ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse,
ma batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal
brukes. Vi gnsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken!

© Styrespak
For framoverkjering trykkes begge spakene framover,
for rygging trykkes begge spakene bakover. Beveger
du kun den venstre hhv hgyre spaken fram eller tilbake,
dreier kjgretgyet seg i tilsvarende retning. Dreiningen
blir hurtigere dersom begge spakene blir trykket i
forskjellige retninger.

® Antenne Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar disse
® Pé/av bryter

® Heving spade/ Senking av spade f°rh°|d5l‘eg|en9!)

® s for batterirom 1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
® Batterirom @ kvelning dersom de sma delene blir svelget! Behold denne

transportsikringen. Produsenten kan ikke vaere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
o . 2. Left aldri kjgretayet opp sa lenge hjulene dreier seg. som kan bli fordrsaket pa grunn av ikke autoriserte modifikasjoner pa

informasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens
innhold kan variere med hensyn til farge og tekniske spesifi-
(?)I?\ pa —— 3. Fingre, hér og lese klzer ma ikke komme i nzerheten av moto- disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren mister
a pé kontrollen

o [

Kjoretoyet reagerer ikke riktig

Rekkevidden er for liten!

« Ereffekten pa batteriene/akkus for liten?

« Erdetandre modeller i naerheten som gar pa flernkontroll og som
kanskje sender pa samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder forérsaker forstyrrelsen?

« Sende- eller stremmaster kan ofte fere til at kjoretoyene oppferer
seg ukontrollert.

« Erder Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha

= A forarsaket feilen?
Apne batterirommet og sett inn

batteriene kasjoner. Det er nadvendig med hjelp fra voksne for & fierne Obs:

AlA . o ren eller hjulene mens,ON" er slatt pa. bruksretten.
2 fSLL?wgzrke)lr‘ekr;r?%zefg\tg;s;jx?aefgn\iﬁigllaer?)!;léeyre 4. For @ unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma bat-
' ’ teriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal Konformitetserklaering
a. Heving og senking av spade brukes. , , i ) ( ‘ i flge. direktiv 2014/53/EU (RED). Med dette erklzerer Dickie-
b. Manuell vinsj 5. Forst settes senderen i gang, deretter kjoretoyet, for & unnga Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens

at det settes i gang ved en feiltakelse. Nar det skal slas av, slas
forst kjoretayet av, deretter senderen.
6. Bruk kun de passende batteriene | Legg de inn slik at de

med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes
av direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
felgende URL:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Bruk av kjoretgyet o ) s o
positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast

brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa
et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketoyet. Batte-
rier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma
tas ut av leketeyet for opplading. Gjenopplading av batterier
ma kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjel-
lige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte
batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes.
Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare
batterier.

7. For a oppna best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun al-
kaliske batterier eller oppladbare NiMH-batteripakker i kjgre-
toyet.

Automatisk hvilemodus 8. Ledninger skal ikke settes inn i stepsler

Etter at den har vaert inaktiv i 3 minutter, vil kontrollen

eller kjgretayet gd i sovemodus. Vennligst sla “av”og "pa”

for & gjenoppta funksjonen.

Justérbar styreretning pa kjoretoyet

Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som
ikke herer hiemme i det vanlige bosset nar de er gamle og utslitte!
Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene ved a
levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har
sparsmal angadende avskaffing, kan du henvende deg til avfallsverket
eller til faghandelen.

Tilkoblingsprosedyre

@ Skyv spaken pa kontrollen frem og hold

@ Skru pa,On” knappen pa kontrollen.
Da vil du se at det rede LED lyset blinker.

® Skru pa,On” knappen pa bilen og vent i 3 sekunder.
Deretter kan du begynne & kjore.

@ Huvis bilen ikke reagerer, skru av,Off" knappen bade
kontrollen og kjeretgyet og gjenta trinn 1 til 3 ovenfor.

Tlamim o |

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, s& vennligst
henvende deg til forretningen der du har kjgpt leketayet.

Dersom man ikke skulle vaere i stand til & hjelpe deg der, s& vennligst
bruk vér service i internett under http://service.dickietoys.de

=

Sla alltid av bilen og kontrollen
etter bruk.
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O)X Hatog amoyn maiciov
LOKOTTTNG EVTO(/EKTO(

@ Orkn pnataplwv

® K\elbwpa KaNOppaTOG SlapEPIoPaTog

TnAekovTpOA

@ Moxhog eNeyxou
la oyrynon mpog Ta eumpodg MECTE Kal TOUG SUo
HoxAOUG TTPOG Ta EUMPOG, Yia odriynon émicBev méoTe
Kal Toug SUo HoAOUG Tpog Ta miow. Edv méoete
HOvo Tov aploTePod 1 To SeCl6 HOXAO WITPOoTA 1y
miow oTp(Bel To oxnpa otnv avéloyn katevBuvon. H
oToQr EMTaKVVTal EQV TEGBoLV Kal ot SUo Hox\oi oe
SIaPOPETIKES KATEUBUVOELG.

® Evagpiog

® Aakonng Eviog/Extog

® AvéBaopa Tou gTuaplov/KatéBaopa Tou gTuaplol

® K\eiotpo Brikng pmatapiov

® Orkn pnataplwv

AvoIiTE TOV XWPO TWV UITATAPIWVY KAl

Avoiéte To SlakomTn

@ AVAYTE TO XEIPIOTHPIO

@ AvAYTE TO OXNUA KL TIEPIEVETE 3 SEUTEPONETTA.
AV TO QUTOKIVNTO SEV AEITOUPYE(, AKONOUBHOTE TIG
odnyieg oto onpeio H yia ™ Siadikacia ouleuéng.

a. AvéBaopa Kai KatéBaopa Tou
@TUaplov
b. lupiote xelpokivnta 1o Bivrot

Nerroupyia oxpatog
Akp1Bri¢ puBIoN ENéyXOU

Aadikacia Xulevén
0) Qenms TOV HOXAO epnpoa 1ag Kivnong oto
slp\cmplo Kal KPATHOTE TOV
gm TO XEIPIOTAPIO. To KOKKIVO LED Ba apxiCel v/

ava 00PAVEL

® AVATE TO OXNMA KOl TIEQIMEVETE 3 GEUTEPONETTAL
Metaq, apyxioTe va naiCeTe.

® Av To autokivnTo Oev amokpivetal, oBrOTE Kal
TO XEIPIOTANIO KA TO OXNKA, KAl ENAVAAABETE Ta
mapanavw Pripata 1 €wg 3.

Aertoupyia autéuaTNC KATACTACNG O
avapov

Meta and adpavela yia 3 AemTvy, To XEpIoTAPIo f To
oxnua Ba el0éNBel oe katdoTaon avapovig. 2BroTe To
Kal QVAyTE To yia va emavéNBel oe Aettoupyia.

Ayannté mehatn,

XQIPOHOOTE yla TNV amd@aor| 0ag va amoKTAOETE AUTO TO TPOIGV
UPNANG TTOIOTNTAG. A VO amoAAUOETE yia TOAU XPOVO TO MOVTEAO
0ag, EMOUHOVLE VO 0O TAPAKANEGOUE VA XEIPICECTE MPOTEKTIKA
TO TIPOIOV QUTO, WOTE va amo@UyeTe BAAREC ota euaiobnta
£€aptrpatd Ttou. Mpog amoguyry anpoPBAemtng Aettoupyiag, Ba
TIPETIEL OE TIEP(TTTWON PN XPrONG Va ApAIPOVVTAL Ol PITATOPIES KAl
Ol CUCOWPEUTEG a6 To OXNHA. Z0G EUXOHAoTe Kok Slackédaon
oto maixvidt oag!

Métpa mpoAnyng
(I'IapaKa)\ouue Sagpuldagre!)

MPOXOXH! Aev elval KATGMNAO yia TTaIdIA KATW TwV TPIOV
£TWV. YTIApYXEL KivOuvoc aopuéiag eéartiag pHIkpwy e6apTnUa-
Twv mou eival emikivéuva yia katamoon! MNapakaAw Sla@uAGE-
TE QUTEC TIC amodeifelg yia evdexopevn aAnhoypapia. Alatn-
POULE TO SIKAIWHA AANAYWDV XPWHATOG KAl TEXVIKWY QANAYWV.
Eival amapaitnt n BorBeia evnAikwv yia Thv amopdkpuvon
TWV AOPANEIDV LETAPOPAG.

2. Mnv onkWveTe ToTé YnAd To OXNHa, EPOCOV TIEPIOTPEPOVTAL
QaKOMa Ol TPOXO!L.

3. Mnv mAnolalete pe ta SAKTUAQ, TA LOANA 1} HE XaAapd pou-
XIOMO ToV KivnTAPa 1y TOUG TPOXOUG, EQACOV N CUCKEULT Elval
evepyorolnuévn otn Béon,ON".

4. TMpog amoguyr) ampoRAentng Aettoupyiag, Ba mpénel oe mepi-
TITWON [N XPrONG VA agalpouvTal Ol UMOTAPIES KAl Ot GUCOW-
PEUTEG amd TO OXNHa.

5. lpwrta Ba MPEmel va evepyoToleltal 0 TOUMOG Kat KAty To
OXNMa, WOTE va amogeuyetal n ampdBAentn Aertoupyia. Katd
TNV amevepyoroinon Ba MPEMel va amevepyorole(tal mavta
TIPWTA TO OXNHA Kal LETE O TIOUMAG.

6. XPNOIUOTIOIEITAL ATTOKAEIOTIKA TIG KABOPICHEVES YIA TO GKOTIO
auto pmatapieg | TomoBetiote TG umatapleg €10l WoTe
ol Betikol kal apvnTikol TMOAOL va Bpickovial OTn CwoTr
Béon! Mnv TIETATE ETOXEIPIONEVEG UMTATAPIEG OTA OIKIOKA
anoppippuata, aMd va TG anocVpete ota EIOIKE onpeia
GUNNOYIG ] OTA EISIKA AMOPPIUHATA. ATIOUOKPUVETE TIG AOEIEG
uratapieg and 1o maixvidl. Mn enavagopti{dpeves pumatapies
Sev emrpénetal va emavagoptiCovial. Emavagopti{Opeveg
uratapieg mpémel va agatpovvtal and to maixvidl mpwv and
MV EMavagoptior) TouG. Emava@opti(OpEveES  UmaTapieg
EMTPEMETAL VA EMavaopTiovtal Yovo umd v emiPAeyn
evnNikwv.  Mn  xpnoldomoleite  SIAPOPETIKOUG  TUTTIOUG
umataplwy Kal pnv tomoBeteite tautdxpova padi véeg Kal
UETAXEIPIOUEVEG UMaTapieG. Mnv TIG BPAXUKUKAWVETE. Mnv.
QUAMIYVUETE VEEG Kal TIONEG WTaTapiec. Mnv avapiyvUeTe
QAAKONIKEG, KQVOVIKEG (GvBpakagyeudapyupog) Kal
EMAVAQOPTICOUEVEG UMATAP(EG.

7. Ta va éxete ta KaAUTEPA SuvaTA AMOTENECHATA CUVIOTATAL
N XPNoNn ME TO OYNUA HOVO QAKOAKWY WITATopIV 1
enavaeopTI{opevwy pmataptiv NiMH.

8. Aev TpETel va El0ayovTal cUPHATA OTIG TTIPICEG

ZBrve mavta To 6XnHa Kat 1o
XEIPIOTAPLO META ATTO TN XPrioN.

To oxnpa Sev avtidpd

+ MeTa@épeTe To SIaKOTTTN TOWTOU Kal oXfpatog otn 8¢on,ON”
« Exouv TomoBetnOei 0woTA ot UMaTaPIEC/CUCOWPEVTEG;

« Exouv oTpaBwoel 1 eival AePWUEVEG Ol ETTAPES LITATAPIWY;

« Eival deleg 1) ENATTWHATIKEG OF UmaTapleg;

To oxnpa 8ev avtidpd cwoTd,

n epPéNela ivat ToAU pukpn!

Mewvetal n amedoon Twv UMaTapliv/CUCoWPEUTWY;
Mnrmwg undpxouv MAnGiov Kat GAN HOVTENT HE ACUPHATO
TNAEKOVTPOA, Ta omoid EKMEUTOLY EVOEXOpEVWG OTNV (Bla
ouxvotnTa;

Mrmwg mpokaholv Slatapayég HETOANKE MAEYHATA/PPAXTES;
Ot TTUMDVEG NAEKTPIKWY YPAUHWY 1 EKITOUMOV TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN CUUTTEPIPOPA TOU OXIUATOG.

Mnrmwg undpxouv MAnaiov Youoki-toki/acUppata CB, ta omoia
evOEXETAl VA TTPOKAAOUV SIATAPAKES;

Mpoocoxn:

O KataokeuaoTric Sev euBUveTal yia Slatapayés Padlopwvwy

1} TNNEOPATEWV, O1 OTTOIEC TIPOKAAOUVTAL ATTO AVAPHOSIES
TPOTOTTOIATELS OTOV EEOTNOHO AUTO. TETOIOU E{GOUC TPOTTOTOIRTELG
evOEXETAL VO aKUPWOOULV TO SIKalwa XPriong TOu XProTN.

ARAwon Zuppépewaong

Arn\won ouppwviag olpewva e Tic odnyieg 2014/53/EE (RED).
Me 10 mapdv dnhwvel n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co.

KG, 6Tt 10 €i60G OUMQWVET HE TIG BACIKES AMAITATELS KAL TIG AMEG
OnUAVTIKEC TPOSIaYPAPE Twv odnylwv 2014/53/EE.

Ma v mpwtdturn Srwon oupPatdTnTag aKOAOUBHOTE ToV
TIAPAKATW OUVOECO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

H onuaoia tou cupRdlou emi Tou TEOIGVTOG, M TG CUOKELADIAG
1 enl NG odnyiag xprioews. HAEKTPIKEG OUOKEUES €ival TONUTIHES
UNEG Kat Gev avrkouv OTO TENOG TNG SIGPKELAG 1OXVOG OTA OIKIAKA

EAAHNIKA

okouridlal BonBeiote pag otnv mpootaoia meEPIRAAOVTOC  Kal
Slatripnon mépwv kat SWOTE TNV CUOKELN auTr THiow oTnv apuédia
UTnNPEoia amdouPoNG TETOIWV TIPOIOVTIWV. TIG EPWTAOELG 6ag Mt TOU
{nmuatog autol Ba oag amavtioel n appddia Opydvwon ya v
amokouIdr amoPPIUATWY T 0 ECEISIKEVHEVOS EUMTOPAG.

ZépPig:

Y€ MepIMwon mou To TPOIdV Mapoustacel dlatapayés Asroupyiag,
mapakaloUpe va ameuBuvBelte oto KatdoTnua, Omou ayopdcate
10 mayvidl. EGv Sev eival @ikt ekel n mpoopopd Porbeiag, totE
TIPAKAAOUE Va XPNOILOTIOITETE TO S€PRIC Hag ot SIadIKTUaKT TTUAN

http://service.dickietoys.de
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Ajoneuvon alta
@ Virtakytkin

® Paristokotelo

@® lokeron suojakansi

Kauko-ohjaus

@ Ohjausvipu
Kun haluat ajaa eteenpain, paina molempia vipuja
eteen, peruuttaessasi paina molempia Vvipuja
taaksepain. Jos liikutetaan vain vastenta tai oikeaa
vipua eteen-tai taaksepdin, kadntyy ajoneuvo
naihin suuntiin. Kierto peutuu, jos molempia vipuja
painetaan eri suuntiin.

® Antenni

@ Virtakytkin

@ Kauhan nostaminen/ Kauhan laskeminen

® Paristokotelon lukitus

® Paristokotelo

Avaa paristolokero ja aseta paristot
paikoilleen

Kaynnista

@ Kytke ohjain paalle

@ Kytke ajoneuvo paalle ja odota 3 sekuntia.
Jos auto ei toimi, noudata yhteyden
muodostuksen H-kohtaa.

a. Kauhan nostaminen ja laskeminen
b. Manuaalinen vinssi

Ajoneuvon kaytto
Ohjauksen hienosaato

Yhteyden muodostus

@ Pidé ohjaimen sauva eteenpain

@ Kytke ohjain “on”. Ndet punaisen LED-valon
vilkkuvan.

® Kytke ajoneuvo ‘on”ja odota 3 sekuntia. Nyt voit
aloittaa leikkimisen.

@ Jos auto ei vastaa, kytke sekd ohjain ettd ajoneuvo
“off"ja toista kohdat 1-3.

Automaattinen lepotila

Jos mitdan ei tehdd 3 minuuttiin, ohjain tai ajoneuvo
siirtyy lepotilaan. Palauta toiminta kytkemallg "Off"
ja"on"

Arvoisa asiakas,

iloitsemme  siitd, ettd valitsit tdman yksityiskohtaisesti tarkan
ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkdan iloa
pienoismallistasi, pyyddmme sinua késittelemaan tita tuotetta
huolella, etteivdt herkdt rakenneosat vaurioituisi. Valttaaksesi
odottamatonta kéyttoa tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,
kun sitd ei kdyteta. Toivotamme sinulle ajoiloa!

Turvat0|met (Sailyta hyvin!)

VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaa-
ral Séilyta pakkauksen tiedot mychempaa tarvetta varten.
Piddtamme oikeuden teknisiin muutoksiin ja vdrimuutok-
siin. Kuljetustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylés niin kauan, kun sen pyorat
pyorivat.

3. Alé saata sormia, hiuksia tai véljia vaatteita moottorin tai pydrien
lahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON".

4. Valttaaksesi odottamatonta kéyttoa tulee paristot ja akut poistaa
leikkikalusta, kun sité ei kayteta.

5. Ensiksi tulee kéynnistaa lahetin ja sitten ajoneuvo, jotta  valtyt-
tdisiin odottamattomalta kéytoltd. Sammutettaessa sammuta
ensin ajoneuvo ja sitten lahetin.

6. Kayttakaa ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoil-
leen niin, etté plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa
heittako kaytettyjd paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekaa ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajtteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjét paris-
tot leikkikalusta. Alkda ladatko kertakdyttparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilon valvonnassa.
Alkdd kdyttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin dlkddka asenta-
ko uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkad
aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkdd kayttakd uusia ja
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkaa kayttako alkali-, standar-
di- (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.

7. Parhaat tulokset saat, kun kéytat ajoneuvon kanssa ainoastaan -
alkaliparistoja tai ladattavia NiMH-paristoja.

8. Johdinlankoja ei saa tyontaa pistorasioihin

C€

Kytke ajoneuvo ja ohjain aina
pois paalta kayton jalkeen.

Ajoneuvo ei reagoi

Kytke ldhettimen ja auton kytkin asentoon,ON".
Onko paristot/akut asetettu oikein?

+ Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
+ Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein,

toimintasade on liian pieni!

- Loppuuko paristoista/akuista virta?

+ Onko ldhettyvilld muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi
smalleja, jotka ldhettavat ehkd samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairioita?

« Lahetys- tai sshkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymistd.

+ Onko lahettyvilld radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan télle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairioista. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kayttajan kayttooikeuden.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
perustavia vaatimuksia ja muita tarkeitd maarayksia.

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttoohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eika niitd tulisi kdyttdikansa
paatyttya havittad talousjatteiden joukossa! Auttakaa meitd
saastdmaan ympdristod ja resursseja, ja luovuttakaa tama laite
vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on kysyttavas,
kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai ammattilikkeen
puoleen.

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahdiriditd, kaanny luottamuksella
leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdytd palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de
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Aracin alttan bakis
@ Agma/Kapatma salteri
@ Pil yatagi

® yuva kapagi kilidi

Uzaktan kumanda

@ Kumanda kolu (ileri, geri)
lleri gitmek icin her iki kolu da ileri itiniz, geri gitmek
icin her iki kolu geriye ¢ekiniz. Yalnizca sol veya sag
kol ileri ya da geri hareket ettirildiginde arac ilgili
yonde donus yapar. Her iki kol ters yonlerde hareket
ettirildiginde donus hareketi hizlandirilmis olur.

@ Anten

® Kontrol lambasi

@ Kepgeyi kaldirma/ Kepgeyi indirme

® Pil yatagi kapagi

® Pil yatad

Pil yuvasinin acilmasi ve pillerin
takilmasi

Calistirin

@ Kumandayi calistirin.

@ Araci galistirin ve 3 saniye bekleyin.
Arag calismazsa, lUtfen eglestirme prosedurd igin H
maddesini izleyin.

a. Kepceyi kaldirma ve indirme
b. Mantiel ving

Aracin hareket ettirilmesi

Uzaktan kumandali hassas
yonlendirme

Eslestirme Prosediirii

@ Kumandadaki ileri gubugunu itin ve bu konumda
tutun.

@ Kumandayi calistirin («<On» Acik konumuna getirin).
Ardindan kirmizi LED yanip sénecektir.

@ Araci calistirin («<On» Acik konumuna getirin) ve 3
saniye bekleyin. Araci kullanmaya baslayin.

@ Ara¢ komutlara yanit vermiyorsa, kumandayi ve
araci kapatin ve yukaridaki 1 ila 3. adimlari
tekrarlayin.

Otomatik Uyku Modu

3 dakika rolantide calistiktan sonra, kumanda veya
arag uyku moduna gegecektir. Isleve devam etmek
icin lutfen anahtari “Off" ve “On”" konumlarina getirin.

%)

Degerli Musterimiz,

bu aslina uygun ve Usttin kaliteli triint sectiginiz igin tesekkir ederiz.
Bu modeli uzun stire keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin
zarar gérmemesi igin, UrinU 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz.
Aracin istenmeden calismasini 6nlemek icin, kullaniimadig streler
icerisinde pil ve aklerin oyuncaktan gikartilmasini tavsiye ederiz.
Keyif dolu oyunlar dileriz!

Dikkat 6nlemleri (Liitfen saklayin!)

1. UYARI! 3 Yasindan kiglk ¢ocuklar igin uygun degildir. Yutula-
bilen kigtk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilir Muhtemel
bir yazisma icin lutfen bu notlan saklayiniz. Renk ve teknik
degisiklik haklari saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartilmas icin
buyuklerin yardimi gereklidir.

2. Tekerler dondigu strece araci kesinlikle kaldirmayin.

3. Cihaz,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve serbest
duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve tekerlere yaklastir-
mayin.

4. Aracin istenmeden calismasini dnlemek icin, kullanilmadigi su-
reler igerisinde pil ve akiilerin oyuncaktan gikartilmasini tavsiye
ederiz.

5. Aracin istenmeden calismasini énlemek icin 6nce verici daha
sonra da arag agiimalidir. Kapatirken énce arag daha sonra da
verici kapatilmalidir.

6. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
mis pilleri asla gtinltk ¢oplerinizin igine atmayiniz. Bu pilleri 6zel
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bogalan
pilleri oyuncagin icinden ¢ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden
once oyuncak icerisinden cikarilmalidir. Yeniden sarj edilebilir
piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Farkli
markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil
yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri
birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-ginko) ve yeni-
den sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

7. Eniyi sonucu almak icin aragla sadece alkalin pil veya sarj edile-
bilir NiMH pil paketi kullanmanizi 6neririz.

8. Kablolar soket prizlerine sokulmamalidir

Kullanimdan sonra her zaman
araci ve kontrol iinitesini kapatin

2§

C€

Arag tepki vermiyor.

Verici ile aracin salteri,ON" konumuna getirin.
Piller/Akuler dogru yerlestirildi mi?

« Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
- Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Arag diizgiin tepki vermiyor.

Menzil yetersizdir!

« Akunun/Pillerin glict bitiyor mu?

« Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araclar varmi?

« Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

« Verici ya da ceryan direkleri sikga aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

« Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim (izerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tur degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Overensstemmelseserklaering

liht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
2014/53/EU Den originale konformitetserkleering kan hentes pa
felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu tzerinde bulunan sembole
iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi doldugunda normal ¢ope atlmamalidirlar! Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun doéntsim
noktalarina teslim ediniz. Aynintili bilgi ve sorulariniz igin cevre
temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.

Servis:

Eger Urln islev arizalari gosterirse, glvenerek oyuncagl satin
aldiginiz satis noktasina bagvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de Internet
sayfasindaki servis bolimunden faydalanabilirsiniz.
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Pojazdu-widok z dotu
@ Przefacznik wigcz/wytacz

® Schowek na baterie

® zamkniecie pokrywy komory

Zdalne sterowanie

@ Drazek sterowniczy
Aby jechac w przdd, aby jecha¢ w tyt przechyli¢ obie
dzwignie w tyt. Jedli przechyli sie tylko lewa lub prawa
dzwignia w przéd lub w tyl, to pojazd odwraca sie w
danym kierunku. Obrét zostaje przyspieszony, jesli obie
dzwignie przechylone zostang przeciwnych kierunkach.

® Antena

® Przefacznik wigcz/wytacz

@ Podnoszenie lemiesza/ Opuszczanie lemiesza

® Zamkniecie schowka na baterie

® Schowek na baterie

i)

Otwieranie komory baterii i
wktadanie baterii

Wiacz

® Wiacz sterownik.

® Wiacz pojazd i odczekaj 3 sekundy. Jesli samochod nie
dziata, wykonaj punkt H procedury parowania.

a.Podnoszenie i opuszczanie lemiesza
b.Wyciagarka reczna

m
Dziatanie pojazdu
Korygowanie kierunku jazdy

Procedura parowania

@ Popchnij drazek sterownika w przéd i przytrzymaj.

@ Przestaw przetacznik w sterowniku w pozycje,On” (,WL).
Zacznie migac czerwona dioda LED.

® Przestaw przetacznik w pojezdzie w pozycje,On” (WE) i
odczekaj 3 sekundy. Nastepnie rozpocznij zabawe.

@ Jezeli pojazd nie reaguje , wytacz zaréwno sterownik
jak i pojazd. Powtérz powyzsze krokiod 1 do 3.

Tryb automatycznego usypiania

Po 3 minutach braku aktywnosci, sterownik i pojazd
przechodzg w stan uspienia. Aby przywrécic dziatanie,
nalezy przestawic¢ przetacznik w pozycje ,Off” i ponownie w

pozycje,On".

Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Paristwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby diugo cieszy¢
sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozgdanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany. Zyczymy Panstwu wiele przyjemnosci podczas
zabawy!

Srodkl ostroznosci (prosze zachowac!)

. OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.
Niebezpieczenstwo udtawienia sie drobnymi elementami,
ktére moga zostac potkniete! Prosimy zachowac wskazéwki
do ewentualnej korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany
techniczne s zastrzezone. Do rozmontowania zabezpie-
czen na czas transportu konieczna jest pomoc dorostych.
Samochéd: Produkt wykonany z materiatéw nie stanowia-
cych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami EN-
1czes¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

2. Nie podnosi¢ nigdy pojazdu, ktérego kota znajduja sie w
ruchu.

3. Jedli pojazd przetaczony jest na ,ON’, nie zbliza¢ do okolic
silnika i kot rak, wtoséw lub luznego ubrania.

4. Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojaz-
du, nalezy wyciagna¢ z niego baterie i akumulatorki, kiedy
nie jest on uzywany.

5. Azeby unikna¢ nieprzewidzianego wiaczenia sie pojazdu,
nalezy najpierw wigczy¢ nadajnik, a nastepnie pojazd. Przy
wyfaczaniu nalezy najpierw wylaczy¢ pojazd, a nastepnie
nadajnik.

6. Prosimy stosowa¢ wytacznie okreslone do tego baterie
| Prosimy wkiadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie
na whasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzuca¢ zuzytych
baterii do Smieci domowych, lecz dostarczy¢ je do miej-
sca zbidrki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadéw
specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Ba-
terii nie przeznaczonych do fadowania nie nalezy tadowac.
Akumulatorki przed fadowaniem nalezy wyjac¢ z zabawki.
Akumulatorki moga by¢ tadowane wytacznie pod nadzo-
rem dorostych. Prosimy nie stosowac réznych typdw baterii
i nie zaktadac jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie
zwiera¢ kontaktow. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardo-
wych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkow.

7. Aby uzyska¢ jak najlepszy rezultat, zalecamy uzywanie
wyfacznie baterii alkalicznych lub zestawéw akumulatoréow
NiMH dotaczonych do pojazdu.

8. Nie wktadac¢ przewoddéw do wyjs¢ gniazdek

Po uzyciu pojazd i kontroler
nalezy zawsze wylaczyé¢.

|

Pojazd nie reaguje

Przetacznik nadajnika i pojazdu nastawi¢ na,ON".
Czy baterie/akumulatorki witozone sg prawidtowo?
- Czy kocowki baterii sg wygiete lub zabrudzone?
« Czy baterie s3 wytadowane lub zepsute?

Pojazd nie reaguje prawidtowo,

za5|eg jest za maty!
« Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

- Czy w poblizu znajduja sie inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadajg na tej samej czestotliwosci?

- Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/ptoty?

- Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania si¢ modelu.

- Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga byc
przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub
telewizji, ktérych przyczyng sg nieautoryzowane modyfikacje w
urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga byc przyczyna anulowania
praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

z wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.

KG niniejszym oswiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym
wymogom, jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej
2014/53/EU.

Ooewiadczenie o zgodnooeci z prawem w oryginale mozna
obejrzeze w Internecie pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi.
Urzadzenia elektryczne s3 surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie
nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami domowymi! Prosze
pamieta¢ o naszym $rodowisku jak i koriczacych sie zapasach
bogactw naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowarn
wtérnych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw mozna
zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidiowo, prosze skontaktowac sie ze
sklepem, w ktérym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam
Paristwo pomocy, prosze skorzystac z naszego portalu serwisowego
w internecie pod http://service.dickietoys.de
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Koretgj- set nedefra Kaere kunde Koretgjet reagerer ikke
@ teend-/sluk-kontakt Det glaeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro - Stil kontakter p& sender og bil pa,ON".
% Zgﬁig{%gﬂ og fersteklasses produkt. For at De laenge kan have glaede af - Erbatterier/akku'er lagt rigtigt i?
Deres model, beder vi Dem, for at undgé en beskadigelse af - Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?
Fjernst rmg emfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med omhu. - Er batterierne afladte eller defekte?
® Styreha)r:dtag For at undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, nar
Tryk begge arme fremad for at kere fremad, legetojet ikke bruges. Vi ansker Dem god fornajelse! Koretgjet reagerer ikke rigtigt,

tilbagleenskersel trykkes begge arme bagtil. Nar raekkevidden er for lille!

man trykker kun den hgjre eller venstre arm fremad Py A ) g

eller bagtil, drejer keretgjet i den tilsvarende retning. Forsigtighedsforanstaltninger + Falder batteriernes/akku'ernes ydelse?

Drejningen vkan accelereres, begge arme trykkes i (opbevar ven||gstl) « Er der andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der
® ?&d;ag AT} . ADVARSEL! Ikke egnet til barn under 3 &r. Der er kvaelnings- mafke sender pa d.en samme frekvens?
® taen?ﬁ—/s?uk—kontakt fare pd grund af smadele, der kan sluges! Gem emballagen for + Fordrsager metalgitter/hegn forstyrre.\ser?. )
@ Lafter skovlen/ Sznker skovlen evt. fremtidig reference. Tekniske @ndringer og farveendrin- - Sende- eller strammaster ferer ofte til at bilmodellen opferer sig
® Batterirumslas ger forbeholdes. Hjeelp fra voksne er ngdvendig, for at flerne ukontrolleret.
® Batterirum transportsikringerne. « Er der walkie-talkies/CB-radioamaterer i nzerheden, der kan
P X ) X 2. Tag aldrig keretgjet op, sa laenge hjulene drejer. fremkalde forstyrrelser?
Abning af batterirummet og iseetning 3. Hold ikke fingre, hdr og las beklaedning i naerheden af motor Obs:
af batterier eller hjul, ndr apparatet star pa,ON". .

Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-
forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede modifikationer
péd denne udrustning. Sadanne modifikationer kan annullere

4. For at undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud,
nar legetgjet ikke bruges.

Teend 5. For at undga utilsigtet drift, skal man ferst teende senderen,

@ Teend flernbetjeningen. 0g sd keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst slukke kare- brugerens brgsret.

@ Teend bilen og vent 3 sekunder. Hvis keretgjet ikke tojet, 0g sa senderen.

virker, skal du felge punkt H for parringsproceduren. = 6. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier | Lag C ‘ Overensstemmelseserklaering

dem sddan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! liht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug

a. Lofter og saenker skovlen Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de

b. Manuel brug af spil dem pé et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf- grundleeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetejet. Ikke genopla- 2014/53/EU Den originale konformitetserkleering kan hentes pa
delige batterier méa ikke genoplades. Genopladelige batterier felgende link:

Betjening i en bil skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

batterier mé udelukkende oplades under opsyn af voksne.
Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke sam-

Finindsti"ing af styring tidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbro-
erne. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, Betydningen af symbolet pé& produktet, indpakningen eller
standard- (kul-zink) og genopladelige batterier. brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved
7. For at opna det bedste resultat anbefaler vi at du kun bruger slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjzelp os ved
Parringsprocedure alkaline batterier eller genopladelige NiMH batteripakker il miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat pa de
@ Tryk og hold fiernbetjeningens styrepind fremad. koretgjet. tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares af den for
@ Seet flernbetjeningen pa «<On» og den rade 8. Ledningerne ma ikke saettes i stikdaser til el-nettet - affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

LED-lampe begynder at blinke.
® Seet keretgjet pa «On» og vent 3 sekunder. Du kan nu

begynde at spille. q A
@ Reagerer bilen ikke, skal du slukke for bade HUSk altld at SIUkke kﬁret@]et Service
flernbetjeningen og keretgjet, ved at sette dem pa A 3
«Off» og derefter gentage ovenstdende 3 trin. 09 ﬁernSty“ngs kontrO"en efter Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig
. ) brug til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke
Automatisk dvaletilstand ° hjzlpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa

Bruges de ikke i 3 minutter, gar flernstyringskontrollen http://service.dickietoys.de
og keretgjet i dvale. Skub “Teend” og “Sluk"-knappen frem
og tilbage for at genstarte fiernstyringsfunktionen.
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Auta - pohled dolt
@ Zapinac a vypinac

@ prihradka na baterii

® Zamek prostoru pro baterie

Dalkové ovladani

@ Ovladaci packa
Pro jizdu dopfedu stisknéte obé packy dopredu, pro
jizdu dozadu stisknéte obé packy dozadu. Pohnete-
li dopfedu nebo dazadu pouze levou, resp. pravou
packou. Vozidlo se pfislusnym smérem otacenf
zrychli, jestlize stisknete obé packy, kazdou jinym
smérem.

@ Anténa

® Zapinac a vypinac

@ Zvedani |zice/ Spoustént IZice

® uzaver prihradky na baterii

® pfihradka na baterii

Otevreni prostoru na baterie a vlozeni
baterii

Zapnéte.

@ Zapnéte ovladac.

@ Zapnéte vozidlo a pockejte 3 sekundy. V pripadé,
Ze vozidlo nereaguije, postupujte podle bodu H
pérovaci procedury.

a. Zvedani a spousténi lzice
b. Ru¢ni navijak

Ovladani auta

Jemné nastaveni pro presnou jizdu

Parovaci procedura

@ Zatlatte packu ovladace dopredu a podrzte.

@ Zapnéte ovladac. Uvidite blikat ¢ervenou LED diodu.

® Zapnéte vozidlo a pockejte 3 sekundy. Pak si
zacnéte hrat.

@ V piipadé, Ze vozidlo nereaguje, vypnéte ovladac i
vozidlo a zopakujte vyse uvedené kroky 1 az 3.

Automaticky rezim spanku

Po 3 minutdch necinnosti se vysilacka nebo auto
prepne do Usporného rezimu. Prepnéte vypina¢ do
polohy,Off* (Vyp) a,0On" (Zap) pro obnovenf
funkénosti.

%]

Mily zakazniku,

té3i nas, Ze jste se rozhodl pro tento do detailli vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vs, abyste s timto vyrobkem zachézel peclivé,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych ¢asti.
Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumuldtory z hracky pfi jejim nepouzivani vytahnuty.
Prejeme Vam pfi hfe hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni

(pr05|me o uschovani!)

UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozf nebezpedi
uduseni z dlvodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Uscho-
vejte si prosim tyto pokyny pro piipadnou korespondenci.
Barevné a technické zmény zUstévaji vyhrazeny. K odstranénf
jistén( pro pfepravu je nutnd pomoc dospélych.

2. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu toci kola.

3. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedévejte do blizkosti mo-
toru nebo kol, pokud je pffstroj zapnuty na,ON".

4. Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytéh-
nuty.

5. Nejprve musi byt zapnuty vysila¢ a az potom samotné vo-
zidlo, aby nedoslo k neocekévanému uvedeni do chodu. P
vypinani nejprve vypnout vozidlo a az potom vysilac.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zaporné podly byli na sprdvném misté! Neodha-
zujte pouZité baterie do domaciho odpadu, nybrz je pfineste
na sbérné misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich od-
padd. Vytdhnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které ne-
jsou urceny pro opétovné dobfjeni nesmite nabijet. Baterie
pro opétovné dobijeni smite dobfjet vyhradné pod dozorem
dospélych. Nepouzivejte rozdilné typy baterif a nevkladejte
soucasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci mst-
ky. Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické,
standardni (uhlik-zinek) a nabijeci baterie.

7. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s
vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabfjeci NiMH baterie.

8. Nevsunuijte vodice do zasuvek

Po pouziti vzdy vypnéte
vozidlo a vysilacku.
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Kdyz pfistroj nereaguje

Spinace na vysilaci a na auté nastavit na,ON",

zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulatory,

- zkontrolovat, zda ndhodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

« zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akéni radius je prilis maly!

« Nevynechéva vykon baterie/akumulétor?

« Nejsou ndhodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

- NezpUsobuji ruseni kovové mfizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického délkového vedeni nebo vysilace ¢asto zptiso
buji nekontrolovatelné chovani modelt automobild.

« Nenachéazeji se nahodou v blizkosti vysflace prenosné vysilacky/
CB, které by mohli zplsobit ruseni?

Upozornéni:

Vyrobce nezodpovidé za zédné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muze byt zplsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohléseni o shodé

podle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, e se vyrobek nachazi v souladu se
zékladnimi pozadavky a s ostatnimi pfislusnymi predpisy smérnice
2014/53/EU.

Origindl prohlaseni o shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujici
adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouziti.
Elektrické pristroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouzitf nepatfi do domovniho odpadu! Poméhejte ndm pii ochrané
Zivotniho prostredi a pfi Setfeni zdroji a odevzdejte tento pfistroj
do piislusnych sbéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
dlvérou na prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vam zde
nedokadzou pomoci, vyuZijte nd$ servis na internetu na adrese
http://service.dickietoys.de




Jarm alulnézetbdl
@ Be/ Kikapcsold

® Elemtarto rekesz

® Elemtarto fedél zarja

Tavvezérlé

@ Vezérl6kar (el6re, hatra)
Eléremenethez nyomja meg mindkét kart eldre,
hatramenethez nyomja meg mindkét kart hatra. Ha
csak a jobb kart nyomja meg elére vagy héatra, akkor
a jarmu a megfelel6 iranyba fordul. A fordulds a két
kar ellentétes iranyba torténé nyomasaval felgyorsul.

® Antenna

® Be/ Kikapcsold

@ A kanal emelése/ A kandl sullyesztése

® elemtarté rekesz

® Elemtarté rekesz

Az elemtarto rekesz kinyitasa és az
elemek behelyezése

Kapcsolja be

@ Kapcsolja be a szabalyozét.

@© Kapcsolja be a jarmvet, és varjon 3 masodpercig.
Ha az auté nem mikodik, akkor kérjiuk, kovesse a H
pontot a parositasi folyamathoz.

@

Kedves Vevonk!

Oriiltink, hogy megvasérolta ezt a minden részletében élethd
és kivaldo mindségu terméket. Annak érdekében, hogy sokaig
oromét lelje ebben a modellben, kérjuk, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadalyozza a kényes elemek megsérilését. A
varatlan miikodésbe épés elkertilése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jétékszerbdl, ha nincs hasznélatban. Sok
Oromet és jo szérakozast kivanunk a jétékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(Kerjuk megdrizni!)
FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhaté. A
lenyelhetd apré darabok miatt fulladasveszély &ll fenn! Orizze
meg ezeket az Gtmutatasokat késébbiekben felmertlé kérdé-
sei esetére! Szinbeli és technikai valtoztatasok joga fenntartva.
A széllitasbiztositasok eltédvolitdsdhoz felndttek segitségére
van szlkség. Tisztitasa: elemes jatékok esetén szaraz ruhaval,
mUanyag jatékoknél langyos, szappanos vizzel.

2. Soha ne emelje fol a jarmdvet, amig a kerekek még forognak!

3. Az ujjak, a haj és a laza ruhazat ne kerdljén a motor vagy a
kerekek kozelébe, ha a készulék,ON"-ra van kapcsolva!

4. Avaratlan mikodésbe 1épés elkerilése érdekében az eleme-
ket és az akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasz-

A jarmi nem reagal

Allitsa az ad6 és a késziilék kapcsoldjat,ON'-ra!
Jél vannak berakva az elemek/akkuk?

Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez&i?
Ki vannak merilve vagy sériltek az elemek?

A jarmi nem megfeleléen reagal,
a hatésugar tul kicsi!

Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

Més radio-tavvezérlési modellek is vannak a kdzelben, amelyek
taldn ugyanazon a frekvencian adnak?

Fémracsok/keritések zavarjak az adast?

Az ad6- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radidk a kdzelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyarté nem villal felelésséget azért a radid- vagy TV-vételi
zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan moédositasai okoznak.
Az ilyen médositasok érvénytelenitik a felhasznald hasznalati jogat.
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nalatban. Konformitasi nyilatkozat
a. A kanal emelése és siillyesztése 5. Avéletlen mikodésbe lépés elkertilése érdekében elészor az az 2014/53/EU (RED) irényelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH
b. Kézzel miikodtetett vontatokotél adot, majd a jarmivet kell bekapcsolni. Kikapcsolasnal elészor &Co. KG ezennel kijelenti, hogy az arucikk dsszhangban van az
csérlé ajarmiivet, utana az adot kell kikapcsolni. 2014/53/EU iranyelv alapveté kovetelményeivel és mas [ényeges

el6irasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedec¢im direktivama moze se
naci na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

mazza ! Az elemeket/akkukat Ugy helyezze be, hogy a pozitiv
és a negativ polus a megfelel6 helyen legyen! Az elhasznalt
elemeket/akkukat ne a haztartési szemétbe dobja, hanem
Korményza’s- Finombeallito adja le egy gydjtéhelyen vagy egy kulonleges szemetet
gyljté szeméttelepen. A kiurtlt elemeket/akkukat tavolitsa
el a jatékbdl. A nem tolthetd elemeket nem szabad tolteni.

¥ 6. Kizarolag csak az erre a célra szolgalo elemeket/akkukat alkal-
A jarmi miikodése I

A terméken, a csomagoldson vagy a hasznélati Utmutatdn
taldlhatd jel magyardzata. Az elektromos készilékek értékek,

Parositasi folyamat A tolthetd akkukat a toltés eldtt a jatekbol ki kell venni. Az tehat a palyafutdsuk végén nem a haztartasi hulladékba valok!
@ Tolja elvéilr)efiallé'a l;art, és tartsa igy a parositdas modba Ujra tolthetd akkukat kizarolag csak felnéttek felligyelete alatt Kérjiik, segitsen nekiink védeni a kdrmyezetet és megérizni az
e e . szabad tolteni. Ne alkalmazzon kulonbzo tipusd elemeket/ eréforrasokat, és adja le a késziléket a megfelelé visszavaltd
2 5{?@;%”&'285 izl el bR R B akkukat, és ne he\y'e.zze[\ a jatekba EgyEEiie W) & tnaszna\t _— helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol Onnek a
® Kapcsolja,Be" a jarmuvet, és vérjon 3 masodpercig. elemet/akkut. Ne zarja rovidre az 8sszekdto erintkezSket. Ne hulladék-eltavolitasért felelés szervezet vagy a szakkereskedd.
Majd inditsa be a jatékhoz. keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali-
@ Ha a jarmd nem valaszol, akkor kapcsolja,Ki* a szaba és normal- (szén-cink) elemeket és az Ujratolthetd akkukat.
lyozot és a jarmdvet is, majd ismételje meg a fenti 1-3 7. Alehetd legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak o . .
lépest. alkéli elemeket vagy Ujratoltheté NiMH akkumulgtorokat Ugyfélszolgalat:

" R ] Amennyiben a cikknek mUikoédési zavarai lennének, bizalommal
. - hasznéljon, ha jarmdvon utazik. !
Auto alvas méd Jo, ] forduljon ahh tizlethez, ahol jatékot. Abb;
resi . 4018 PR 8. A vezetékeket tilos csatlakozdaljzatokba helyezni el clrinez w Udltingz, @nell MEUEiE @ JEEhel Holsem
3 perc Uresjdrat utdn a vezérl§ vagy a jarmd alvé ! 4 az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet

tizemmadba kapcsol. A B n " A A P .
P e " - - szolgaltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kdvetkezd link alatt:
Kérjuk, kapcsolja, ki’ majd,be" a funkcié folytatdsahoz. httpi//service.dickietoys.de
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Vozilo - po led dole

@ Sklopka za ukljucivanje / isklju¢ivanjer
® Okno za baterue

® Bravica poklopca pretinca

Dragi kupce,

radujemo se, sto ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili ostecenje osjetljivin elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igratke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranja!

Vozilo ne reagira.

- Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na,ON".

« Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
« Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

« Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Daljinsko upravljanje

@ Upravljacka poluga
Za voznju naprijed pritisnite obadvije poluge naprijed,
za voznju natrag pritisnite obadvije poluge natrag.

@

Vozilo ne reagira ispravno,
podrucje dosega premalo!
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Ako se pomakne samo lijeva tj. desna poluga naprijed
ili natrag, vozilo se okre¢e u odgovarajuci pravac.
Okretanje se ubrzava, ako se obadvije poluge pritisnu
u razlicite pravce.

® Antena

® Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer

@ Podizanje lopate/ Spustanje lopate

® Poklopac okna za baterije

® Okno za baterije

Otvorite pretinac za baterije i
umetnite baterije

Ukljucite

@® Pomaknite prekidac na upravljacu

@ Pomaknite prekidac na vozilu i pricekajte 3 sekunde.
Ako vozilo ne reagira slijedite postupak uparivanja od
koraka H.

a. Podizanje i spustanje lopate
b. Ru¢no vitlo

Rad vozila

fino podesavanje upravljanja

Postupak uparivanja

@ Gurnite Stapi¢ upravljaca prema naprijed i zadrzite ga

@ Uprav\jaé prebacite na polozaj,On”. Nakon toga LED
pocne treperiti.

® Prebacite vozilo na polozaj,On” i pricekajte 3 sekun
de. Nakon toga mozete zapoceti s igranjem.

@ Ako vozilo ne reagira prebacite prekidac vozila i
upravljaca na polozaj,Off” i ponovite korake 1 do 3.

Automatsko stanje mirovanja

Ako se ne koristi 3 minuta, upravljac vozila prelazi u
stanje mirovanja. Zanastavak uporabe molimo prekida¢
prebacite na “Off" (isklj) a zatim na"On" (uklj).

=
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Mjere opreza (molimo sacuvati!)

UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijelova!
Molimo da sacuvate ove napomene u svrhu eventualne ko-
respondencije. Zadrzavamo pravo na promjene boje i teh-
nicke promjene.Potrebna je pomo¢ odraslih pri uklanjanju
osiguranja za transport.

. Vozila ne podizati, dok se kotaci okre¢u.
. Prste, kosu i labavu odjec¢u ne dovoditi u blizinu motora ako

je uredaj uklju¢en na“ON".

. Zaizbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izva-

diti baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.

. Najprije se mora iskljuciti odasiljac a tek onda vozilo, kako bi-

ste izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek najprije
iskljuiti vozilo i tek onda odasiljac.

. Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich

tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mje-
stu! Istrodene baterije ne bacati u ku¢no smece, nego osta-
viti na sabirnim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite
prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za
ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za
punjenje predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke.
Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti
baterije razli¢itog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne
ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte nove
sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-
cink) i baterije podobne za punjenje.

. Zanajbolje rezultate preporu¢amo da koristite samo alkalne

baterije ili akumulatorske NiMH baterije s vozilom.

. Opasnost od vrucih povrdina.

Nakon uporabe uvijek
iskljucite i vozilo i upravljac.

« Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

« Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

« Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?

« Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

« Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:

Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili televizije,
koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim opremama.
Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na upotrebu.

Izjava o konformnosti

u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim
zahtjevima i drugim odgovaraju¢im propisima proizaslim iz
Smjernice 2014/53/EU.

Izvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to
na sliedecoj URL adresi:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
kuc¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti
okolisa i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de
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MNpeBo3HO - nornep otgony

@ [Mpekbcsay Bkn. / U3kn

@ [He3po 3a batepumte

@ KlioyasnKka Ha Karaue Ha oTaeneHve

@ Npeuy3Ha HACTPOVIKa HAKOPMUITHIA MEXaHN3bM

,U,I/ICTaHI.l,VIOHHO ynpaeneHue

@ JlocT 3a ynpaeneHvie
3a mocoka Hanped HaTWCHeTe fBaTa JOCTa Hamnped, 3a
obpaTeH Xof HaTUCHeTe fiBaTa JI0CTa Ha3ad. AKO fBVXETe
NeBUA Pecr. AECHUA NOCT Hanpes Wn Ha3ag,
aBTOMOOWITBT Ce 3aBbpTa B CbOTBETHAaTa MOCOKA.
BbpTeHeTo Ce yckopsABa, KOraTo W fABaTa JloCTa Ce
HaTWCHAT B Pa3/IMYHIN MOCOKM.

@ AHTeHa

® [Mpekbcsay Bkn. / M3kn

@ BpuraHe Ha kodata/ CnyckaHe Ha kodaTa

® Kanak 3a 3aTBapaHe Ha 6aTepuiHOTO rHe3a0

® [He3p0 3a 6aTepunTe

OTBapsHe Ha OTAeNeHneTo 3a baTtepuu 1
nocraeete 6atepuuTe

Bkniouete

@ BkitoyeTe KOHTponepa

@ Brkioyete  aBToMObWMIa M M3vakalte 3 CeKyHaM.
Ako Konata He panTM, MOSIA, M3NbAHETe TOuKa H 3a
npoLefypaTa Ha CbryacyBaHe.

a. BguraHe u cnyckaHe Ha KodaTa
b. PbuHa nebepgka

M3non3BaHe Ha Konn4ykara

npeLmn3Ha HacTpoka
HaKOPMUTHWA MeXaHU3bM

Mpoueaypa Ha cbrnacyBaHe

@ HatvicHeTe NpefHWa NOCT Ha KOHTPONEPa U ro 3aApbKTe

(@) Bknioyete KOHTpOﬂepa,TOFaBa e BnanTe MmraHe Ha
UepBEeHMA CBETOANOL,.

® BktoueTe 3axpaHBaHETO Ha aBToMObMNa 1 3vakaiite 3
cexyHau. Cnef ToBa 3aroyHeTe fja nrpaete.

@ AKo KonaTa He pearvipa, Torasa V3K/ioueTe KOHTponepa
1 aBTOMOBMNA U NOBTOPETE CTHbMNKK OT 1 Jile] 3

Pe>um Ha aBTOMaTNYHO 3acnnBaHe
Cnep 6e3peiicTBue B NPOABLIKEHVIE Ha 3 MU HYTU
KOHTPONEP®T NpeM1HaBa B PeXM Ha V3uakeaHe. Mons,
JM3KNoYeTe" 1, BKNoYeTe", 3a 1a Bb30OHOBUTE
GyHKLMOHVPaHeTO.

YBaXkaemun KNnueHTH,

paasame Ce, 4Ye B3exTe peweHue [a  3akynute  TO3u
BNCOKOKayeCTBeH “ }ZlETaVIJ'IHO M3paﬁDTeH NPOAYyKT. 3a na ce
paAsate Obaro Bpeme Ha Bawwn mMogen Bun ymonasame fa
MaHUMNynupaTte BHUMaTENHO TO3W apTUKY, 3a Aa npeaotspatute
nospeAa Ha 4YyBCTBUTENHW KOMMOHEHTU. 3a Aa npefotepatute
HEOYaKBaHOTO NycKaHe, n3pagete 6aTelel/lT€ 1 akyMynaTtopHuTe
6aT8pI/M OT urpaykata, Korato He A mM3nonssarte. Kenaem Bu
MHOIO yAoBONCTBME NpU MFpaTa!

I'IpeAna3Hv| mepKu (CbxpaHeTe!)
NPEAYNPEXAEHWUE! Henopxoaallo 3a fela nog 3 roanHu.
VIMa onacHoCT OT 3aayLuaBaHe MOPay HanMuMeTo Ha Masku
4acTy, KOWTO MOraT fja Ce NorbaHaT! 3anasete Te3u ykasaHvia
B C/lyyaii Ha eBeHTyanHa KopecrnoHaeHLUuaA. 3anaseHo npaso
Ha LIBETHY 1 TEXHUYECKW MPOMEHW. 3a OTCTPaHABaHE Ha Nog-
CUrypUTENHUTE MPKCMOCOBNEHUA NMPU TPaHCMopTUpaHe. e
Heobxo/Ma MOMOLLTa Ha Bb3PacTHO AnLe.

2. He nospgwuraiite HuKOra NPeBO3HOTO CPEACTBO, AOKaToO ce
BbBPTAT Konenara.

3. He npubnuxasaliTe NpbCTUTE, KOCATa UK CBOBOAHO OBNeK-
NO A0 [iBUTaTeNA WM KoMenata, Korato ypeabT e noctaBeH
Ha “ON".

4. 3a fla NpeAoTBPaTUTE HEOUaKBAHOTO MycKaHe, u3BajeTe Ga-
TEpUNTE 1 aKyMyslaTOpHITe BaTepum OT Urpaykata, Korato He
A U3nonssare

5. TMbpBo TpAGBa fja ce BKNOUM NpefasaTena v easa cef Tosa
NPEeBO3HOTO CPEACTBO, 3a fja Ce NPejOTBPaTH HEOUaKBaHOTO
My ryckaHe. [py U3KsiouBaHe - MbPBO NMPEBO3HOTO CPEACTBO
1 efiBa Ciefl ToBa npejjaBaTena.

6. M3non3gaiiTe camo onpegeneHuTe 3a Lenta 6atepun ! Mocta-
BETE 1 TaKa, Ye MONOXUTENHWTE 1 OTPULATENHUTE MOMIOCKU
Nla nexar npasunHo! He n3xsbpnaitte npasHute 6atepun B
[IOMaKWHCKVA BOKAYK, amn IV 3aHeceTe [0 OnpefeneHvs
MYHKT 33 PeLVKAMPaHe UMK M 13XBbpeTe B MyHKTa 3a Cb-
6upare Ha cneuuduuHu otnagbum. OTCTpaHeTe npasHuTe
6aTepun OT UrpaykaTa. batepuu, KOUTO He MoraT Aa 6baaT OT-
HOBO 3apefieH, He TpAbBa Aa ce 3apexaat. batepuu, Kouto
MoraT fja ce 3apex/aT, TpAbBa fa ce U3BaAAT NpeaBapuUTENHO
OT rpaykata.Takvea 6atepun morat ja GbaaT 3apefeHn cavo
NoA HaA30pa Ha Bb3PacTHO NuLe. He 13non3siTe pasnnuHm
BKAOBE 6aTepum 1 He ynoTpebsaBsaiTe eJHOBPEMEHHO CTapu
1 HoBu 6aTepun. He cbeamnHABaNTE HAaKbCO CbeAUHUTENHM-
Te MocTyeTa. He cmecBaiite HoBUTE 1 CTapuTe Gatepuu. He
CMeCBaiiTe ankanHu, CTaHAaPTHU (AMOKCUA-LMHK) W Takusa
6atepun, KOMTO MoraT OTHOBO [ja Ce 3apeXxaar.

7. e [)a u3nonsgate camo ankanHu 6atepun Uu npesapexpa-
emMy HUKeN-MeTanxMapuaHn 6atepuiiHi naketu B aBTOMO-
6una.

8. KuuwTe He TpAGBa [a ObAAT BKApBaHU B ENEKTPUUECKN KOH-
TaKTn

BuHarm nskniousamnre
aBTOMOOMNYeTO N
KOHTponepa cnep ynortpeba

?

I'IpeBosuoro CpeacTBO He pearvpa

[NocTaBeTe NpekbcBaunTe Ha KonaTa U Ha Npeaasatens Ha ‘ON'’.
[NocTaBeHw I ca NpaBUNHO batepunTe/aKymynaTopHuTe
6atepun?

VI3KpUBEHM 1N 3aMbPCEHM NN Ca KOHTAKTWTe Ha batepuATa?
M3npasHeHm unv aedekTHr v ca batepumte?

MpeBo3HOTO cpeAcTBO He pearnpa, O6xBaTLT e
TBbpAe MaibK!

HamanAsa 11 MOLWHOCTTa Ha BaTepuuTe/akymynaTtopHiTe
Gatepun?

VIma v B 61130CT APy MOAENM C ANCTAHLIMOHHO YNpaBneHue,
KOWTO Mpe/iaBaT Ha Cblijata Yectota?

Tpean3BMKBaT N Ce CMyLLEHUATA OT METaNHW PelleTKM/orpaam?
lpeaaBaTenHy 1 enekTPUYECK: CTbABOBE BOAAT YECTO A0
HEKOHTPOMIMPYEMO ABUKEHME Ha aBTOMOGW/A.

Wma nu B 6nmsoct Walkie-Talkie/CB-pagroanapaty, KouTo Morat
7 NPeau3BIKaT CMyLeHNA?

BHumaHwue:

ﬂpDMSBOﬂMTEﬂﬂT He OTroBaps 3a pagvo wnu Tenesu3MOHHU
CMyLLeHMA, KOMTO MOoraT fa Cce Npean3BuUKaTt OT HeaBTopu3npaHaTta
MoamduKaumsa Ha ToBa obopyaBaHe. Takuea MoaMbUKaLMM MoraT fia
AHyNMpat NpasoTo 3a M3MNon3BaHe ot I'IOTDE6MTEHH.

[eknapauusa 3a CbOoTBETCTBUE

CbrnacHo Avpektrea 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG geknapupa, Ye apTUKy/TbT Ce Hamupa B CbOTBETCTBYE C
OCHOBHMWTE U3WCKBaHWA 11 [pYyrUTe CbLUECTBEHM pa3nopendu Ha
avipekTviBata 2014/53/EC.

MoxeTe aa nperneaate opvrnHanHata Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBUE B VIHTEPHET Ha agpec:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HauyeHMe Ha CMMBOMA BbPXYy NPOAYKTa, OMakoBKaTa Mnu
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba. EnekTpoypeauTte ca BTONNYHM CypPOBUHI
1 He TpAGBa [a Ce M3XBLPAAT B KPaA Ha TeXHWA CPOK Ha pabota
npu 6utoute oTnagbuu! [OMOrHETE HU MpW OMa3BaHeTo Ha
OKOJHaTa Cpefa W LWajeHeTo Ha pecypcnTe 1 Npepaiite To3u ypep
B CreuuanHuTe 3a Lenta gena. Ha sbnpocute By we oTroBopAT
KOMMETEeHTHaTa OpraHu3alyis, OTFOBOPHa 3a OTCTPaHABaHETO Ha
oTnaabLuTe UK BalMAT CneLmanavipaH TbproseLl,.

CepBus:

AKO MpW TO3W apTWKyN Ce YCTaHOoBW MOBpeda BbB GyHKLMATA, Bre
MOXe [a Ce OObpHeTe MOBEPUTENHO KbM MarasuHa, Kbheto CTe
3aKynuKW Urpaykarta. AKO Tam He MoraT f4a By NoMorHar, u3nonasaiite
HalwyA cepBy3 B MHTepHeT Ha http://service.dickietoys.de
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Vehiculului - vedere partea inferioara
@ Intrerupétorul conectat/deconectat
@ cutia cu baterii
® Inchizitor al capacului compartimentului
pentru baterii

Telecomanda

@® Manetd de comanda
Pentru mersul inainte, miscati ambele parghii in fata,
pentru mersul napoi, miscati ambele parghii inapoi.
Daca se deplaseazd numai parghia stanga, respectiv
dreapta fnainte sau fnapoi, vehiculul se roteste in
directia respectivd. Rotirea se accelereaza dacd
ambele parghii sunt miscate n directii contrare.

® Antena

® Intrerupatorul conectat/deconectat

@ Ridicarea cupei de excavator/
Coborarea cupei de excavator

® Inchiderea cutiei pentru baterii

® cutia cu baterii

Deschiderea compartimentului pentru
baterii si introducerea bateriilor

Porniti

® Porniti telecomanda

@ Pomiti vehiculul si asteptati timp de 3 secunde.
Daca masina nu functioneaza, va rugam sa respectati
punctul H pentru procedura de asociere.

a. Ridicarea si coborarea cupei de
excavator

b. Troliu manual

Operarea vehiculului

Reglaj fin al direcsiei

Procedura de asociere

@ Impingeti maneta de pe telecomandd inainte i ¢
ineti-o astfel.

) Pom'\t,'\ telecomanda. Apoi veti vedea LED-ul rosu
luminand intermitent.

® Porniti vehiculul si asteptati timp de 3 secunde.
Apoi incepeti sd vd jucai.

@ Daca masina nu raspunde, opriti atat telecomanda,
cat si vehiculul si repetati pasii de mai sus dela 1 la 3.

Mod de asteptare automat

Dupa oprire timp de 3 minute, telecomanda sau
vehiculul va intra in asteptare. Va rugam sa comutati pe
,Off"si,On"pentru a se relua functionarea.

Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de fnalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grija acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita 0 punere
in functiune neprevazutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucarie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

Masurl de precautie (rugam a se pastra!)

. AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghititelVa
rugam sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual
schimb de scrisori. Ne rezervam dreptul unor modificari de or-
din tehnic si de culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru
indepartarea sigurantelor de transport.

2. A nu se ridica niciodata vehiculul atat timp cat rotile se mai in-
vart.

3. Anu se aduce degetele, parul si piesele libere de imbracaminte
in apropierea motorului sau a rotilor, cdnd aparatul este conec-
tat in pozitia,ON".

4. Spre a se evita o punere in functiune neprevazuta, bateriile i
acumulatorii trebuiesc extrase din jucdrie in caz de nefolosire.

5. Intai trebuie pus in functiune emitdtorul si apoi vehiculul spre
a se evita o functionare neprevazutd. La oprire, a se deconecta
intai vehiculul si apoi emitdtorul.

6. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi s se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucérie. Nu este
permisa incarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile refncar-
cabile se vor scoate din jucdrie inainte de incarcare. Incarcarea
bateriilor reincarcabile este permisa exclusiv sub supravegherea
adultilor. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu introduceti
concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati caile de
conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati
bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile.

7. Pentru rezultate optime va recomandam sa utilizati pentru
vehicul numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de NiMH.

8. Seinterzice introducerea firelor in prizele electrice

Opriti intotdeauna vehiculul si
telecomanda dupa utilizare.

Vehiculul nu reactioneaza

« A se plasa intrerupatorul emitatorului si a masinii in pozitia ,ON".
- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

- Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

- Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventd?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de inaltd tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producétorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate
conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &

Co. KG declara prin prezenta ca articolul se afld in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementéri relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la
menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare

o la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabild cu colectarea
deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:

In cazul in care articolul manifests deranjamente de functionare,
va rugam sa va adresati cu incredere unitatii comerciale in care
ati cumpdrat jucdria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugam sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de
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Bup waccn

@ Bbikntoyatens

® barapeiHbiii otcek

® 3aluenka 6ataperHoro otceka

YBaxkaemblii

nokKynarenb!

Mol paael, 4TtO  BbI Bbl6paﬂvl 3TO  AeTann3oBaHHoe U
BbICOKOKaYyeCcTBeHHoe u3penue. Ytobsl upenve NPOCNYXWUNO Kak
MOXHO fOfblue, obpaliaiTec C HM 3abOTNMBO, NPeAoTBPaLLas
NOBPEXAEHVIE XPYNKIUX AETaNen KOHCTPYKLMW. YTobbl He AoMYCTUTL
cnyua!ﬁHoro BK/IIOYEHWA, W3BNeKawTe 6aTapem W aKKyMynATOPbI,
KOrfja wrpywka He WCNoJb3yeTca. Hapeemcs, Bbl nony4yute
HacToAllee HacnaxxaeHue ot Mrpbl!

AuctaHynoHHoe ynpasneHune

@ Pblvar ynpasneHua
[inA  ABvxeHWA Bnepes Haxmute oba pblyara
Bnepef, ANA [BWXEHMA 33[HUM XOOOM HaxmuTe
oba pblyara Hasad. [py NepefBuKeHWn TONbKO
NEeBOro MNW NpaBoOro pblyara Bnepes WM Hasaj
aBTOMOOW/b MOBOPaUMBAETCA B COOTBETCTBYIOLIEM
HanpaeneHun. [1oBOpPOT —yckopseT cs, ecam
HaXVMaTb 0ba pbitara B PasHbiX HaNPaBNEHUAX.

@ Teneckonuyeckan aHTeHHa

® Bbiknioyatens

@ [Noabem koBLwa/ OnyckaHve KoBLUa

® 3allenka 6ataperiHOro otceka

® bartapelHblii oTcek

Mepbl npeaocTopoXKHOCTN

(He Bbi6pacbiBanTe!)

1. BHUMAHMWE! VirpyLiky He peKoMeHAyeTcA iaBaTb AETAM [0 3 eT.
CylLeCTBYeT ONacHOCTb 33A0XHYTbCA NPV MPONATbIBAHAM MENKNX
yacTei! Moxanyiicta coxpaHuTe y cebsa AaHHYI0 MHCTPYKUMIO Ha
CNyyaii BO3MOXHOW KoppecnoHaeHUu. pov3soanTenbocTas-
NAET 3a OO0V NPaBO Ha LIBETOBbIE U TEXHNYECKWE MOANDUKALI.
Heobxoanma NomMoLLb B3pOC/bIX 1A TOro YTobbl YAanuTs npeso-
XPaHAoLLMEe YaCTV YNaKOBKU.

2. He noaHumaliTe TpaHCMOPTHOE CPEeACTBO, MOKa BPALLAIOTCA KO-

neca.

Korza Bbikmiouatens Haxoautcsa B monoxerun ON (BKJ1), He npu-

6nviKaiiTe nanbLibl, BONOCh 1M CBOBOAHbIE SNEMEHTbI OfEXab! K

ABUraTenio Unu Konecam.

UYrobbl He [ONYCTUTb CyYaiHOMO BKMIOYEHWS, v3BneKaite Gata-

eVt 1 akKyMyNATOPbI, KOTfia UrpyLLUKa He MCNOAb3yeTcA.

5. YTobbl He AONYCTUTL HeNpeayCMOTPEHHOTO UCMONb30BaHNS, BHa-

yare BKIOYalTe NepeaaTyyIk, a 3aTem — TPaHCMNOPTHOE CPEACTBO.

BbiknioyeHyie B 06paTHON NOCNEeA0BATENbHOCTY: BHaYane TPaHC-

NOPTHOE CPEAICTBO, a 3aTeM — NepesaTyyiK.

Vicnonb3yitte TONMbKO yka3aHHble u3rotoButenem Gatapeu! [Npa-

BWIbHO pacrionaraite MO3MTVBHbIE W HeraTvieHble moniocal He

BbIbpacbiBaiiTe MCMONb30BaHHbIE 6aTapen C ObITOBLIM MyCO-

poM; MepepasaiiTe VX B MyHKTH MprieMa UM BbibpackiBaiTe B

cneuvanbHble KOHTelHepbl. VI3Bnekaite 13 Wrpylwku pasps-

XeHHble GaTapen. He nbiTaiiTech 3apskaTb He nepesapaXae-

Mble GaTapen. lMepen 3apAfKoM W3BnekuTe Mepesapaxaemble

aKKYMYNATOPbI W3 UFPYLIKK. AKKYMyNATOPHble 6atapen [omk-

Hbl 3apAXaTbCA TONbKO MOA HabniofeHVem B3pocnbix. He uc-

nonb3yiTe OAHOBPEMEHHO baTapen PasMyHbIX TUMOB, a TakXe

CTapble W HoBble OaTapen. He aomyckaliTe KOPOTKOrO 3amblka-

HUA KOHTAKTOB. He ycTaHaBnMBaiiTe OAHOBPEMEHHO CTapble U

HoBble GaTapen. He wucnonb3yiite  OAHOBPEMEHHO  Lienoy-

Hble, CTaHAapTHble (YroNbHO-LVHKOBbIE) U MepesapaXaemble

6atapeu.

7. [InA ROCTVIXXEHWA HamyYLVX PE3yNbTaTOB PEKOMEHAYEM 1CMOMb-

30BaTb TONBKO LUENOYHbIE GaTapelku 11 aBTOMOOUbHbIE KOM-

NNeKTbl Nepesapaxaembix akkymynAaTopos NiMH.

B BbixoAHble rHesza NpoBoza He BCTaB/eHbl

Kak oTKpbITb 6aTapeiiHblii OTCEK 1
BCTaBUTb 6aTapenku

KJIloYeHne NMTaHnA
BKniouwvTe Ny/bT ynpasneHv. 3.
@ BkniounTe TPAHCIOPTHOE CPEACTBO 1 nopoxauTe 3
CceKyHbl. ECv aBTOMOOWb He paboTaer, crepyiite
VHCTPYKUMAM B NyHKTe H ANA oCyLecT BneHnsa 4
CONPAXEHNA. B

a.loabem 1 onyckaHue KoBlia
b. PyuHas ne6epka

YnpaBneHune malinHom

TOYHAsAHACTPOIIKa ynpaBneHus

Mpouenypa conpsaxeHna

@ [NepemecTiTe BEPTUKaNbHbIN pblyar nynsTa
ynpaeneHus Bnepes 1 yaepxusaiTe ero
TaKOMMONOKEHNI.

@ Brknouunte nynsT ynpaeneHua. KpacHbii
CBETOAVOAHbIV VHANKATOP HAaUYHET MUraTb.

® BkntoumnTe TpaHCNOPTHOE CPEACTBO U NOAOXKAWTE 3
CeKyHfbl. 3aTeM HaumHaliTe urpatb.

@ Ecnit malwvHa He pearvipyeT Ha KoMaHbl,
BbIK/IOYMTE NYNbT yNpaBieHNa 1 TpaHCNOpTHOe
CPeAcCTBo, a 3aTeM CHOBa nosTopuTe Wwark 1-3. s

ABTOMaTMYECKNIA Nepexos B CNAWNA
pexum

Ecnv koTponnep nnm TpaHCMOpTHOE CPEACTBO He
NCNONb3yloTCA B TeYeHNe 3 MWHYT, OHW NEPEXOAAT B
CMIALYMNA PEXMM. YTOOBI BO306HOBITE PABOTY, BBIKIOUMTE
KOHTPOMNEP 1 BKNKOYNTE CHOBA.

Bcerpa BbiKnoyanTe UrpyLwKy u
nynbT ynpasneHna nocne
NCNonb30BaHNA.

?

C€

TpaHcnopTHOe CPeACTBO HE pearnpyeT Ha
KOMaHAbl

YcTaHoBwWTe BbIKNtOYATEND Ha nepeaaTynke 1 Ha TPaHCNOPTHOM
cpepncTae B nonoxeHne ON (BKIL.).

Y6enuTech, uto 6atapen (akkymynATOPbl) BCTaBNEHb! MPaBUbHO.
BO3MOXHO, KOHTaKTbl 6aTapelt NOrHy Tl MW 3arPs3HEHb.
Y6equech, uto batapen He paspaavanCs U He UMeloT
MOBPEXAEHMNI.

TpaHcnopTHOe CPpeACTBO HEMPAaBUIbHO
pearmpyeT Ha KOMaHBbI,

MaJibin Anana3oH AencrenaA

BO3MOXHO, 3aKaHuMBaeTCA 3apAf B 6atapesx (akkymynATopax).
BO3MOXHO, MOBAM30CTY MCMONB3YIOTCA APYTMe YCTPOCTBA C
[MCTaHUMOHHBIM ynpaBneHnem, paboTaloLve Ha Toi e yacToTe.
[Tomexv OT MeTanANYECKmX peLweToK uim 3abopa?
HeKoHTponMpyemoe NoseAeHe TPaHCMOPTHOTO CPEACTBA MOXKET
6bITb BbI3BAHO PaCnoNOXeHHbIMM PAOOM padrioMavTamm 1
NNHWAMK 3neKkTponepeaay.

HeT nn nobnnsocTv pagnotenedoHOB UM APYrvx CPeACTs
PannoCBA3M, KOTOPble CO34atoT MOMexn Ansa curHana?

PYCCKUUA

BHumaHue!

Mpou3BoANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a HapyLIEH!e Paaro- 1
TENEBU3NOHHOMO CUTHaNa, Bbi3BaHHOE BHECEHMEM HepaspeLLeHHbIX
V3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA. BHECEHME Taknx U3MEHEHWI
MOXET MOCYXUTb MPUUYMHON YTpaThl COBCTBEHHMKOM MpaBa Ha
NONb30BaHUE YCTPOVICTBOM.

3asABneHne 0 COOTBETCTBUMN

nAvipektuse 2014/53/EU (RED). Hactoawwmm Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aaBNAeT,uTO JaHHbIV TOBAP YAOBNETBOPAET OCHOBHbIMY
TPebOBaHMAM 1 APYTM COOTBETCTBYIOLIUM NPEANUCaHMAM
nvipekTusbl 2014/53/EU.

OpvrviHan 3asBNeHNA O COOTBETCTBUMN HaxoANUTCA B VIHTepHeTe Mo
cnegyloliemy agpecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHve AaHHOrO CMMBOMIA Ha NPOAYKTE, YMakOBKE WAW WHCTPYKUMK
no 3KCMAyaTaunu. NeKTponpubopbl COAePXaT LieHHble pecypctl W He
AOMXHBI NO3TOMY MO OKOHYaHWW 3KCMyaTauumn Bb\6paCb\BaTbCﬂ BmecTe
C 0ObIKHOBEHHBIMY BbITOBBIMM OTXOﬂaMM‘, MomoruTte Ham 8 Aene oxpaHbl
OKpysaloLeil cpefibl U cOepexeHns PecypcoB 1 OTAaNTe 3TOT npubop B
COOTBETCTBYIOLWMX MYHKTaX npme'Ma SNEKTPOTEXHNYECKMX OTXOAO0B K WX
nepepabotku. Ha Baww Bonpockl no 3Tomy nosogy Bam faayT orser
33HMMAIOLMECH TaKoW NepepaboTKol yupexaeHna ambo nNpopaasLbl
Hallux Cneuman3npoBaHHbIX MarasvHoB.

CepBuc:

Mpu BLIABNEHUM HEMCTPABHOCTEV B U3AENUM, YBEPEHHO OBpalljaiiTeCh B
TOProBoe NpeAnpuATe, rae Bbl nprodpeny urpywky. B cyyae, ecn v Tam
BaM He cMOryT MOMOUb, BOCMIONb3YITECH HALLMM CEPBUCOM B UHTEPHETE MO
appecy http://service.dickietoys.de

19




wn
o
O
<
m
=
o
=
>

[d
]
EJ
F
gl
H)

20

=

Auta - pohlad dole

@ Zapinac a vypina¢

@ priehradka na batériu

® Zamok priestoru pre batérie

Dialkové ovladanie

@ Ovladacia paka
Ak chcete, aby auto jazdilo dopredu, stlacte obe packy
dopredu, pre jazdu dozadu stlacte obe packy dozadu.
Ak pohnete len favou alebo len pravou péckou
dopredu ¢i dozadu, vozidlo sa otoci prislusnym
smerom. Otocenie sa zrychli, ak stlacite packy roznymi
smermi.

® Anténa

® Zapinac a vypinac

@ Zdvihanie lyzice/ Spustanie lyzice

® uzaver priehradky na batériu

® priehradka na batériu

Otvorenie priestoru na batérie a
vlozenie batérii

Zapnite

@ Zapnite ovladac.

@ Zapnite vozidlo a pockajte 3 sekundy. V pripade, ze
vozidlo nereaguije, postupujte podla bodu H postupu
pre sparovanie.

a. Zdvihanie a spustanie lyzice
b. Ru¢ny navijak

Ovladanie auta
citlivé nastavenie riadenia

Postup sparovania

@ Zatlacte packu ovlddaca dopredu a podrZte.

@ Zapnite ovladac. Uvidite blikat ¢ervent LED.

® Zapnite vozidlo a pockajte 3 sekundy. Potom mozete
zacat s hrou.

@ V pripade, Ze vozidlo nebude reagovat, vypnite
ovladac aj vozidlo a zopakujte vyssie uvedené kroky 1
az3.

Automaticky rezim spanku

Po 3 minutach necinnosti sa vysielacka alebo auto prepnu
do Usporného rezimu. Prepnite vypina¢ do polohy,Off"
(Vyp) a,0n" (Zap) pre obnovenie funk&nosti

@

Mily zékaznik,

tesi nés, ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
akvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli diho radovat zVasho modelu il
prosime Vs, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,

aby ste tak zabrénili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.

Aby nedoslo k neo¢akévanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt
batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zelame

Vam pri hre vela zdbavy!

Ked'pristroj nereaguje
« Spinace na vysielaci a na aute nastavit na,ON",

« skontrolovat, ¢i su batérie/akumuldtory spravne zalozené,

- skontrolovat, ¢i nie st ndhodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspinené,

« skontrolovat, ¢i nie st batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,

jeho akeny radius je prilis maly!
« Nevynechéva vykon batérie/akumuldtorov?

« Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji moznéa na rovnakej frekvencii?

+ Nesposobuju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

- Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.

- Nenachadzaju sa nahodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli sposobit rusenie?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré méze byt spoésobené neautorizovanou modifikaciou na tomto
zariadent. Takéto modifikacie mozu zrusit pravo pouZivania pre
pouzivatela.

Bezpecnostné opatrenia

(pr05|me o uschovanie!)

. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia z dévodu moznosti prehltnutia
malych casti. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadnt
korespondenciu. Farebné a technické zmeny zostavaju vy-
hradené. Na odstranenie dopravnej poistky je nevyhnutna
pomoc dospelych.

2. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.

3. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia nedavajte do blizkosti mo-
tora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".

4. Aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do ¢innosti, musia
byt batérie a akumuldtory pri nepouzivaniz hracky vybrané.

5. Najskor musi byt zapnuty vysielac a az potom vozidlo samot-
né, aby nedoslo k neo¢akdvanému uvedeniu do ¢innosti. Pri
vypinani najskor vypnut vozidlo a az potom vysielac.

6. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii | Viozte ich tak,
aby kladné a zaporné poly boli na spravnom mieste. Nevyha-
dzujte pouzité batérie do komunélneho odpadu, ale odneste
ich do zberne alebo zlikvidujte na sklddke nebezpeéného od-
padu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie su
ur¢ené na dobfjanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa daju
dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobfjacie batérie
sa musia dobfjat vyhradne pod dohladom dospelych oséb.
NepouZzivajte sii¢asne rozdielne typy batériia nové a pouzité
batérie. Neskratujte spojovacie mostiky. NepouZivajte sucas-
ne nové a staré batérie, alkalické batérie, Standardné batérie
(uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

7. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odporti¢ame pouzivat s
vozidlom len alkalické batérie alebo nabijacie NiMH batérie.

Prehlasenie o zhode

podla smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, Ze vyrobok je v zhode so zakladnymi

poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice 2014/53/EU
Origindl vyhlasenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na

nasledujticej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Viyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouzitie.
Elektrické pristroje sU zbernou surovinou a nepatria po ukonceni
Zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte ndm pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte
tento pristroj na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpo-
- vie organizacia zodpovedna za odstranovanie odpadov alebo Va3

8. NevsUvajte vodice do zasuviek predajca.
Po pouziti vzdy vypnite Servis:
Keby vyrobok vykazoval funk¢né poruchy, obratte sa

VOZidIO a VySiE|aéku. bez obév na predajiu, v ktorej ste hracku kupili. Ak védm
nedokdzu pomdct, vyuzite nas internetovy servis na adrese

http://service.dickietoys.de




Vozilo Sasije od spodaj
@ Stikalo za vklop/izklop

@ Predal za baterije

@® zaklep pokrova za prostor

Dragi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivih priklju¢nih delov. Da se
izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe
igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko
zabave pri igri!

Vozilo ne reagira

- Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.

« Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?

« Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
« Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Daljinsko krmiljenje
@ Krmilna rocica
Za voznjo naprej pritisnite oba vzvoda v smer naprej,

) ) (e of Vozilo ne reagira pravilno,
za voznjo nazaj pa pritisnite oba vzvoda v smer

nazaj. Ko se premika samo levi, oziroma samo desni,
vzvod naprej, ali nazaj, vozilo zavije v ustrezno smer.
Zavijanje se pospesi, ¢e so oba vzvoda pritisnjena v
razlicne smeri.

® Antena

@ Stikalo za vklop/izklop

@ Dviganje Zlice/ Spuscanje Zlice

® zapiralo predala za baterije

® Predal za baterije

Odprite prostor za baterijo in
vstavite baterije

Vklopite

@ Vklopite krmilnik.

® Vklopite vozilo in pocakajte 3 sekunde. Ce se avto ne
zazene, upostevajte postopek za povezovanje iz
tocke H.

a. Dviganje in spuscanje zlice
b. Rocni vitel

Vozilo deluje

i)

Preventivni ukrepi (Prosimo vas,

da jih shranite!)

1. OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Ob-
staja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da po-
goltnitil Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne
korespondence. Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb
je pridrzana. Da bi odstranili transportna varovala, je nujna
pomo¢ odraslih oseb.

2. Vozila nikoli ne dvigajte, ce se kolesi Se vrtita!

3. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motorja
ali koles, ¢e je naprava vklopliena na“ON”.

4. Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru
neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.

5. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete ne-
hotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite vozilo
in Sele potem oddajnik.

6. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-
vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istrosene baterije v ko3 za smeti, temvec jih
odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalis¢e za po-
sebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace. Baterij, ki
niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije je potrebno
pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive baterije je do-
voljeno polniti samo pod nadzorom odraslih. Ne uporabljajte
baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove in rabljene baterije.

doseg je preozek!

Ali moc¢ baterij/akumulatorjev upada?

Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do
nekontroliranega obnasanja avtomobilskega modela.

Ali se v blizini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblascenih sprememb na tej
opremi. Taksne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

I1zjava o skladnosti
v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami

in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.

Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
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Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.

Elektri¢ne naprave so sekunderne suroving, in, kot taksne, ne sodijo

med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasiti okolja in surovin, ter

odlozite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin.

Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
- odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne mesajte nove in stare
baterije. Ne mes3ajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in polnljive
baterije.

Za najboljse rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate
alkalne baterije ali baterije NiMH za ponovno polnjenje.

.V vticnice ne vstavljajte Zic.

fina nastavitev upravljanja vozilom

Postopek za povezovanje 7.
@ Na krmilniku palicico za premikanje naprej potisnite
in pridrzite. 8.
@ Vklopite krmilnik. Rdeca LED zacne utripati.
® Vklopite vozilo in pocakajte 3 sekunde. Nato zacnite
igro.
@ Ce se vozilo ne odziva, izkljucite krmilnik in vozilo ter
ponovite zgornje korake od 1 do 3.

Vedno izkljucite vozilo in
krmilnik po uporabi.

Podpora:
Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco
kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obiicite naso podporo na

SamOdejni preklop v nacin spanja internetu na http://service.dickietoys.de
Po 3 minutah nedelovanja bosta krmilnik in vozilo
presla v stanje spanja. Za ponovno aktivacijo delovanja

preklopite »Off« (Izklop) in »On« (Vklop).
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@ ? TpaHcnopTHWMIA 3aci6 He pearye Ha KOMaHAW

MawwnHa LlaHoBHMI NoKyneup! 1 BCTaHOBITb BUMIKaUi Ha Nepe/iaBayesi Ta TpaHCMOPTHOMY 3acobi y
8 E;"MT'HK::HH 7 GaTaneiio M Wypo BAAYHI BaM 3a NpUABaHHA AeTani3oBaHOT BUCOKOSAKICHOT nonoxeHHs ON (YBIMKH.).
- A CEACIPISHET irpaukul  LLlo6  irpaka MpociyXuna Bam AKOMOra AOBLUe, - MepesipTe, un MPABMABHO BCTABNEHO BaTAPENKM,
@ 3acysKa batapeitHoro BiAciky NOBOAILTECA 3 HElo ABAMMBO, HaMaralTeca He NOLKOAUTA Uy T/NBI - MoX/E, 3a6py/Heri a6o aedopmoBaH KOHTaKTV GaTapeviok.
- 30BHilWHI enemenTu. o6 3anobirtn BUNasKoOBOMY BMIKaHHIO, + MOXMBO, 6aTapeitkin PO3PAAUINCH 360 NOWKOAKEHI.
< g-'gg;grgw;i:;epysa"“‘m BUMMaiiTe GaTapeiikv, KOAM irpalika He BUKOPUCTOBYETHCA. ' . posea "
B [I17 pyxy BNIEpen HaTICHIT O6UAEa Ba%ent Brepen, CniopiBaeMocs, BU OTPUMAETE CMPaBXXHE 33J0BONEHHA Bif rpu! TpaHcnopTHUi %ac|6 HernpaBubHO pearye Ha
z [NA PyXy 3aAHIM XOOM HaTWCHITb 0bKABa Baxeni KOMaHAwn, mannn paglyc ail
Hasaa. [lpu nepeMimeHHi6 nviwe  NiBoro 63_60 « [lepesipTe piBeHb 3apsAay 6atapeiiok.
npaBoro Baxens Brepea abo Hasaj aBTOMObINb q . iHWi
1 NOBePTAETLCA Y BIANOBIA HOMY HaNPAMKY. [10BOPOT 3acTepexHi 3axoam MEIIES I ET RSB TGETERID
IO GISIGLETHER, AN HETTIE (e GlAATE Bl & (6ynb nacka, He BUKMaaiiTel) AVICTaHUHIM PARIOYTIPABNTHHAN, AIKI MDALIOIOTH Ha TaKil xe
PIi3HUX HaNPAMKaXx. A . 4acTori.
: @® AnTeHa 1. YBATA! Irpalika He npusHauera AnA AiTert Bikom A0 3 pokie. + UYu Hemae Nobnsy MeTanesux pelwitok abo napKaHis, Ai
_: ® Bumnikay IcHye Hebe3neka 3afvXHyTWUCA MPW MPOKOBTYBaHHI APIGHMX CTBOPIOIOTS MePeLIKOAM ANA CUrHany?
@ MigHATTA KoBLWa/ ONyCcKaHHA KoBLUa yacTuH! 36epiraiTe Lo IHCTPYKLIIO Ha BUNAZOK MOXIMBOIO BU- - HeKOHTPOMbOBaHa NOBE/IHKA TPAHCMIOPTHOO 33C06Y MoXe
® Kpuiwka sigainerHa Ana batapeiok KOPWCTaHHA y MaibyTHbOMY. MOXMBa 3MiHa KOMbOPY i TEXHIY- 6 R 60 it
I © EimEiHE s GEreEor ; YTV BUKNVKaHa pagioLornamu abo niHiAmy enekTponepeaay,
HIIX XapaKTEPUCTUK. [LNA 3HATTA 3aXMCHUX ENEMEHTIB YMaKoBKu PO3TaLIOBAHMMM NOBAM3Y.
n AK BigKpUTY 6aTapeiiHuii BiACIK Ta 5 :906*“1'”5 (eI eI AejBeTlES 7 . + Y Hemae no6nm3y papiotenedoHis abo iHwx 3acobis
BCTaBMTI GaTapenKi . He niaHimariTe TpaHCMOPTHWIA 3aCi6, MOKV 06epTaloTLCA Koreca. Dagio38'A3Ky, AK CTBOPIOIOTH MepeLLKOAV ANA cUrHany?
v 3. AKLWO BUMMKAY 3Hax0AUTbCA Y nonoxeHHi ON (YBIMKH.), He Ha-
6arxaiiTe 10 MoTopa abo KoMiC ManbLi, BONOCCA Ta enemMeHTU YBara!
f f OAAryY, AKI HE MPUNATAIOTH WiNbHO AO Tina. BUPOBHYK He Hece BIAMOBIAANbHOCTI 3a NEPELIKOAU MPOXOMKEHHIO
z yBIMKH_ITb KNBNEHHA 4. o6 3anobirT BUNagKoBOMY BMUKAHHIO, BUMMaliTe BaTapenku, PO . AMOBIA e il PO
@ YBIMKHITb AKONCTUK TeNeBi3iHOro i paaiocurHany, CpUUVHeHi BHECEHHAM He03BONEHIIX
> @ YBIMKHITb aBTOMOGIb | 3aveKariTe 3 cekyHan. Kong |rpaw6>§a 3 BMKODMCgOByeTbCS!. B 3MiH Y KOHCTPYKL{IO irpatiikii. BHECEHHS TaKiiX 3MiH MOe npu3secTi
AKILIO aBTOMODI/b He pearye, JOTPIMYITECh BKa3i 3, Wielo sEteiin HETEPEMSHENY BYICRIETEIS, EYiER [0 BTPATV BNaCHUKOM NPaga Ha KOPUCTYBaHHS irpaLKolo.
BOK MyHKTY H LoA0 npoLiecy crnomyyeHHs. CcrioyaTky nepefasady, a NoTiM TPAHCMIOPTHMIA 3aCi6. BUMMKaHHS
KepyBaHH#A TPaHCNOPTHNM 3aC060M Y 3BOPOTHiI MOCNIAOBHOCTI: CNOYaTKy TPAHCMOPTHWIA 3aci6, a
ni noTiM nepepasay. 3aaBa npo BiANOBIAHICTb
ab- IAHﬂTTﬂg? OnycCKaHHA KoBLia e 6. BukopucToByiiTe TinbKi Bkasari 6atapeil BcTaHosmiolTe mo- nvpexTvei EC 2014/53/EU (RED) Komnanis Dickie-Spielzeug GmbH
9 quHa neoigka niocn Gatapel HanexHuM ymHom! He BUKMpaiTe BUKOPUCTaHI & Co. KG 3aABne, Wo NPOAYKT BiANOBIAAE OCHOBHUM B/MOraM Ta
- 6arapei pasom i3 NobyToBMM CMITTAM. 3AaBaiiTe ix Tinbku Ao iHWKUM nonoxeHHAm avpekTusy €C 2014/53/EU.
creuianbHUX MyHKTIB Npuidiomy abo BUKWAanTe y crewianbHi OpuwriHan Aeknapallii NPo BiANOBIAHICTL MOXHa NEPErNAHYTY B
KepyBaHHA TpaHCNOPTHUM 3acobom CMITHVIKW. Burimaiite po3psigkeHi 6atapei 3 irpawku. He Hama- |HTEPHETI 3a HaCTYMHOIO aAPEeCoio:
F raiiTecs 3apaaxarv 6atapei, Wo He nepesapampkaioteea. Mepea http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
3apAGKAHHAM BUTATHITL akyMynATOpHI 6atapei 3 irpalku. 3a-
TouHa HaCTpoOWKa py/iboBOro PAMKAHHA aKyMynATOPHKX GaTapell MOBMHHO 3AiCHIOBATHCH X X .
KepyBaHHA TiNbKK Nif HAarNAAOM JOPOC/IMX. He BCTaHOBAIONTE Pasom HOBI KWK EMMBOW ) ﬂpoﬂym’ ynafoB‘u\ 560_ Y ,ﬂoc'mwy 3
T3, BUKOPUCTAH] GaTapeiiku, He 3amakaiTe Knemw GaTaped Ha- excrnyaraji Enempon‘pmnanw MICTATS UHHT MaTepian i He MOBMHHI
n KOPOTKO. He BCTaHOBMIOMTE Pa3oM CTapi Ta HOBi GaTapeiiki. He YTWNI3yBaTUCA pazom i3 MOGYTOBMM CMITTAM. 3paBlM MPWNad AO
®%gﬂg%g:‘gg%;gﬂ:;gamﬂb snepea i BVKOPWCTOBYIMTE Pa30OM y»Hi, 3BMYaliHi (BirynbHO-LMHKOBI) Ba- BIANOBIAHOTO MYHKTY Npu¥iomy, B 3poGuTe MOCVNbHIN BHECOK 'y
e s SISO _— CMpasy 3axICTy  HaBKONMLIHBOTO  CEPEAOBMLIA | PaLOHarbHOro
@ YBIMKHITb KOVCTUK. Bit nobauuTe, sik 3ab6n1mae 7. [nsA 3abe3neyeHHs HaKkpawmx pesybraTis PEKOMEHAYEMO BU- e ”piApO”H'"X pecypcie. M) @RISR BIRNOEIAHOI
® ;:'\?Ai?—mb“acaigﬂgﬂé‘igﬂ“ cErElie D KOPMCTOBYBATY NLIE Ny3Hi 6aTaperiki abo aBTOMOGINbHI KOMM- irbopmaLii seepraittecs 40 MIAMPUEMCTEA 3 EPePOOKN CMITT abo A0
] YHAN. JIEKTH Nepe3apARHHX akymyATOpie NiMH. crewjanizoBaHuX 3aknagis Toprisi.
@ KO aBTOMOOINb He pearye, BUMKHITb AXKOMCTUK i 8. BVXigHi rHi3ga NPoBOAW He BCTaBNeH P
aBTOMODI/b Ta MOBTOPITL KPOKM 1-3. Cepslc.
NMicna rp" 3aBXAn BUMUKamnTe Mpwn BUABTEHH] HECTIpaBHOCTe y BMPOOi, BIIEBHEHO 38EDTalfTeCt A0
p . . . - TOProBOro MiAMPUEMCTBa, Ae By npugbany irpatuky. Y BUNaaKy, AKLO
€XKNM aBTOMATUYHOTO BIAKNIOYEHHA aBTOMOOINb i AXKXOUNCTUK. i Tam Bam He 3MOXyTb IONOMOITH, CKOPUCTAITECh 3 HAlLIOTO CepBicy B

[Micna MapHOro xoAy NPOTArOM 3 XBUNUH, IKOMCTUK . X
260 aBTOMOGINb NEPEXOAATL Y PEXMM OYiKyBaHHS. IAREISIFIETH <) ERfplEel
[inA BigHOBNEHHA poboTh BKAtouiTk “Off"abo “On'’. http://service.dickietoys.de
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